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ГЛАВА I 

ОПШТЕ ОDРЕDБЕ 

Члан 1 

Dефиниције 

За потребе овог Протокола: 

(а) “прерада” значи било коју врсту обраде или прераде, укључујући склапање или специфичне 
поступке; 

(b) “материјал” значи било који састав, сировину, компоненту или дио итд. који се користе у изради 
производа; 

(c) “производ” значи производ који се израђује, чак и ако је намијењен за каснију употребу у неком 
другом поступку израде; 

(d) “роба” значи и материјале и производе; 

(е) “царинска вриједност” значи вриједност утврђену у складу са Споразумом о провођењу члана VII 
Општег споразума о царинама и трговини (Споразум WТО о царинској вриједности) из 1994; 

(f) “цијена fco фабрика” значи цијену плаћену за производ произвођачу у Страни у чијем је предузећу 
обављена задња обрада или прерада, под условом да та цијена укључује вриједност свих 
употријебљених материјала, уз одбитак унутрашњих пореза који су, или могу бити враћени након 
извоза добијеног производа; 

(g) “вриједност материјала” значи царинску вриједност у вријеме увоза употријебљених материјала без 
поријекла или, ако она није позната и не може се утврдити, прву цијену која се може утврдити а која 
је за те материјале плаћена у тој Страни; 

(h) “вриједност материјала с поријеклом” значи вриједност материјала као што је дефинисано у 
подставу (g) примијењену mutatis mutandis; 

(i) “додата вриједност” подразумијева цијену производа fco фабрика, умањену за царинску вриједност 
сваког укљученог материјала који је поријеклом из друге Стране, Европске заједнице или других 
земаља наведених у члану 3 са којима је кумулација примјењива или, ако царинска вриједност није 
позната или се не може утврдити, прву цијену која се може провјерити, а која је плаћена за 
материјале у Страни; 

(ј) “поглавља” и “тарифни бројеви" значе поглавља и тарифне бројеве (четвероцифрени бројеви) 
кориштене у номенклатури која чини Хармонизовани систем назива и шифарских ознака роба, 
наведен у овом Протоколу као “Хармонизовани систем” или “ХС”; 

(k) “разврстан” се односи на класификацију производа или материјала под одређеним тарифним 
бројем; 

(l) “пошиљка” значи производе које један извозник истовремено шаље једном примаоцу или 
производе обухваћене једним превозним документом који покрива њихову допрему од извозника до 
примаоца или, у помањкању таквог документа, производе обухваћене једним рачуном; 

(m) “подручје” укључује територијалне воде; 

 

ГЛАВА II 

DЕФИНИЦИЈА ПОЈМА “ПРОИЗВОDИ С ПОРИЈЕКЛОМ” 

Члан 2 
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Општи услови 

За потребе проведбе овог Споразума слиједећи производи ће се сматрати поријеклом из Стране: 

(а) производи у цијелости добијени у Страни у смислу члана 5; 

(b) производи добијени у Страни који укључују материјале који нису у цијелости тамо добијени, под 
условом да су ти материјали прошли довољну обраду или прераду у Страни у смислу члана 6. 

 

Члан 3 

CEFTA кумулација поријекла 

1. Без штете по одредбе члана 2, производи ће се сматрати поријеклом из Стране ако такви 
производи добијени тамо, садрже материјале поријеклом из неке друге Стране у складу са 
одредбама овог Протокола, под условом да је обрада или прерада извршена у овој Страни већа од 
поступака наведених у члану 7. Неће бити потребно да такви материјали прођу довољну обраду 
или прераду. 

2. Без штете по одредбе члана 2, производи ће се сматрати поријеклом из Стране ако такви 
производи добијени тамо, садрже материјале поријеклом из Европске заједнице, Исланда, 
Норвешке, Швајцарске (укључујући Лихтештајн1) и Турске у складу са одредбама Протокола о 
правилима поријекла приложених Споразумима између ове Стране и сваке од ових земаља, под 
условом да је обрада или прерада извршена у овој Страни већа од поступака наведених у члану 7. 
Неће бити потребно да такви материјали прођу довољну обраду или прераду. 

3. Када обрада или прерада извршена у Страни није већа од поступака наведених у члану 7, добијени 
производ ће се сматрати поријеклом из ове Стране само ако је тамо додата вриједност већа од 
вриједности кориштених материјала поријеклом из неке друге Стране, Европске заједнице или 
било које земље наведене у ставу 2. Ако није тако, добијени производ ће се сматрати поријеклом из 
те друге Стране, Европске заједнице или једне од земаља наведених у ставу 2, која даје највећу 
вриједност материјала с поријеклом кориштених у производњи у овој Страни. 

4. Производи, поријеклом из Стране, Европске заједнице или једне од земаља наведених у ставу 2, 
који нису прошли било какву обраду или прераду у Страни, задржаће своје поријекло ако се извезу у 
другу Страну. 

5. Кумулација предвиђена у ставу 2 може бити примјењена само под условом да: 

(a) је преференцијални трговински споразум у складу са чланом XXИВ Општег споразума о 
царинама и трговини (GATT) у примјени између земаља или територија које су укључене у 
стицање статуса производа с поријеклом и Стране одредишта; 

(b) су материјали и производи стекли статус производа са поријеклом примјеном правила 
поријекла која су идентична оним датим у овом Протоколу; и 

(c) су обавјештења која указују на испуњавање неопходних услова за примјену кумулације 
објављене у Странама у складу са њиховим властитим процедурама. 

Стране ће доставити једна другој те Заједничком одбору детаље Споразума, укључујући датуме 
њиховог ступања на снагу, и њихова одговарајућа правила поријекла, која се примјењују са Европском 
заједницом и осталим земљама наведеним у ставу 2. 

 

Члан 4 

Кумулација поријекла у контексту Процеса стабилизације и придруживања 

1. Без штете по одредбе члана 2, производи ће се сматрати поријеклом из Заједнице, или било које 
друге Стране која учествује или је повезана са Процесом стабилизације и придруживања (у даљем 
тексту «SAP Страна») ако такви производи добијени тамо, садрже материјале поријеклом из било 
које друге SAP Стране или из Европске заједнице, под условом да је обрада или прерада извршена 
у SAP Страни већа од поступака наведених у ставу 7. Неће бити потребно да такви материјали 
прођу довољну обраду или прераду. 

2. Када обрада или прерада извршена у SAP Страни није већа од поступака наведених у члану 7, 
добијени производ ће се сматрати поријеклом из SAP Стране само када је тамо додата вриједност 
већа од вриједности кориштених материјала поријеклом из било које SAP Стране или из Европске 
заједнице. Ако није тако, добијени производ ће се сматрати поријеклом из SAP Стране или из 

                                           
1  Кнежевина Лихтенштајн је у царинској унији са Швајцарском, и Страна у Споразуму о европском економском подручју 
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Европске заједнице која даје највећу вриједност материјала с поријеклом кориштених у производњи 
у овој SAP Страни. 

3. Производи, поријеклом из једне од SAP Страна или из Европске заједнице, који нису прошли било 
какву обраду или прераду овој SAP Страни, задржаће своје поријекло ако се извезу у једну од ових 
SAP Страна. 

4. Кумулација предвиђена у овом члану може бити примјењена само под условом да: 

(a) је преференцијални трговински споразум у складу са чланом XXИВ Општег споразума о 
царинама и трговини (GATT) у примјени између Европске заједнице, SAP Стране које су 
укључене у стицање статуса производа са поријеклом и SAP Стране одредишта; 

(b) су материјали и производи стекли статус производа с поријеклом примјеном правила поријекла 
која су идентична оним датим у овом Протоколу; и  

(c) су обавјештења која указују на испуњавање неопходних услова за примјену кумулације 
објављене у Службеним новинама Европске уније (Ц серије) и у SAP Страни наведеној у ставу 
1, у складу са њиховим властитим процедурама. 

Кумулација предвиђена у овом члану примјењиваће се од датума назначеног у обавијести објављеној у 
Службеним новинама Европске уније (Ц серије). 

 

Члан 5 

Цјеловито добијени производи 

1. Цјеловито добијеним у Страни сматраће се слиједеће: 

(а) минерални производи извађени из њеног тла или морског дна; 

(b) тамо убрани или пожњевени биљни производи; 

(c) тамо окоћене и узгојене живе животиње; 

(d) производи од тамо узгојених живих животиња; 

(е) производи тамо добијени ловом или риболовом; 

(f) производи морског риболова и други производи који су извађени из мора ван територијалних 
вода Стране, њеним пловилима; 

(g) производи израђени на њиховим бродовима фабрикама искључиво од производа наведених у 
подставу (f); 

(h) тамо прикупљани употребљавани предмети, намијењени само за рециклирање сировина, 
укључујући употребљаване аутомобилске гуме које се могу користити само за протектирање 
или као отпад; 

(i) отпад и отпадне материје од производних активности вођених у тој земљи; 

(ј) производи извађени с морског дна или подземља ван њених територијалних вода, под условом 
да она имају искључива права на обраду тог дна или подземља; 

(k) роба тамо произведена искључиво од производа наведених у подставовима (а) до (ј). 

2. Појмови “њена пловила” и “њихови бродови фабрике” у подставовима 1 (f) и (g) примјењиваће се 
само на пловила и бродове фабрике: 

(а) који су регистровани или се воде у Страни; 

(b) који плове под заставом те Стране; 

(c) који су најмање 50% у власништву држављана те Стране, или фирме с сједиштем у једној од 
Страна , у којој су директор или директори, предсједник пословодног или надзорног одбора, те 
већина чланова тих одбора држављани те Стране, те у којима, додатно, у случају партнерства 
или друштава с ограниченом одговорношћу најмање половина капитала припада тој Страни 
или јавним тијелима или држављанима те Стране; 

(d) на којима су командант и официри држављани те Стране; и 

(е) на којима су најмање 75 одсто посаде држављани те Стране. 

 

Члан 6 
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Dовољно обрађени или прерађени производи 

1. За потребе члана 2 производи који нису цјеловито добијени сматрају се довољно обрађени или 
прерађени кад су испуњени услови наведени у листи из Анекса II. 

Горе споменути услови означавају за све производе обухваћене Споразумом, обраду или прераду 
која се мора обавити на материјалима без поријекла који се користе у изради, те се примјењују 
само у односу на такве материјале. Из тога слиједи да ако се производ који је стекао поријекло 
испуњењем услова наведених у листи, користи за израду неког другог производа, тада се на њега 
не односе услови примјењиви на производ у који се он уграђује, те се не узимају у обзир материјали 
без поријекла који су евентуално кориштени у његовој изради. 

2. Без обзира на став 1, материјали без поријекла који се према условима наведеним у Анексу II не би 
смјели користити у изради производа, ипак се могу користити, под условом: 

(а) да њихова укупна вриједност не премаши 10% фабричке цијене производа; 

(b) да се примјеном овог става не прекорачи било који од одстотака наведених у листи као 
максимална вриједност материјала без поријекла. 

Овај став се неће примјењивати на производе обухваћене поглављима 50 до 63 Хармонизованог 
система. 

3. Ставови 1 и 2 ће се примјењивати осим као што је предвиђено у члану 7. 

 

Члан 7 

Недовољни поступци обраде или прераде 

1. Без обзира на став 2, слиједећи поступци ће се сматрати као недовољна обрада или прерада, да 
би производ добио статус производа с поријеклом, било да су или не услови члана 6 задовољени: 

(а) поступци за очување производа у добром стању за вријеме превоза и складиштења; 

(b) растављање и састављање пошиљки; 

(c) прање, чишћење; уклањање прашине, корозије, уља, боје или других материја за прекривање; 

(d) пеглање или пресовање текстила; 

(е) једноставни поступци бојења и полирања; 

(f) љуштење, дјелимично или цјеловито бијељење, полирање и глазирање жита и пиринча; 

(g) поступци бојења шећера или обликовања шећерних коцки; 

(h) љуштење, уклањање коштица и гуљење воћа, орашчића и поврћа; 

(i) брушење, једноставно дробљење или једноставно сјечење; 

(ј) сијање, пребирање, разврставање, усклађивање, градирање, спаривање; (укључујући и 
састављање сетова производа); 

(k) једноставно паковање у боце, конзерве, чутуре, кесице, сандуке, кутије, учвршћивање на 
картоне или плоче и сви остали једоставни поступци паковања; 

(l) причвршћавање или штампање ознака, наљепница, натписа и других сличних знакова за 
разликовање на производима или њиховој амбалажи;  

(m) једноставно мијешање производа, били они различити или не; 

(n) једноставно склапање дијелова производа како би се произвео цјеловит производ, или 
растављање производа на дијелове; 

(о) комбинација два или више поступака, наведених у подставовима од (а) до (n);  

(p) клање животиња. 

2. Сви поступци обављени у Страни на датом производу, узимаће се заједнички приликом 
утврђивања да ли прераде или обраде, које су обављене на том производу требају бити сматране 
недовољним у смислу значења става 1. 

 

Члан 8 
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Квалификацијска јединица 

1. Квалификацијска јединица за примјену одредаба овог Протокола биће конкретни производ, који се 
сматра основном јединицом, када се роба разврстава употребом номенклатуре Хармонизованог 
система. 

Из тога слиједи да: 

(а) када је производ који се састоји од групе или скупа предмета сврстан у један тарифни број 
према условима Хармонизованог система, цјелина твори једну квалификацијску јединицу; 

(b) када се пошиљка састоји од низа истих производа разврстаних под исти тарифни број 
Хармонизованог система, сваки производ се мора узимати појединачно приликом примјене 
одредаба овог Протокола. 

2. Када је, према општем правилу 5. Хармонизованог система, за потребе разврставања, амбалажа 
укључена заједно с производом, она ће бити укључена и за потребе утврђивања поријекла. 

 

Члан 9 

Прибор, замјенски дијелови и алати 

Прибор, замјенски дијелови и алати послани уз дио опреме, машине, уређаја или возила, који су дио 
нормалне опреме и укључени у њену цијену или који нису засебно фактурисани, сматрају се саставним 
дијелом те опреме, машине, уређаја или возила. 

 

Члан 10 

Сетови 

Сетови, као што је дефинисано општим правилом 3. Хармонизованог система, сматраће се производом 
с поријеклом, када сви производи компоненте имају поријекло. Међутим, када се сет састоји од 
производа с поријеклом и производа без поријекла, сет у цјелини ће се сматрати производом с 
поријеклом под условом да вриједност производа без поријекла не премашује 15 % цијене сета fco 
фабрика.  

 

Члан 11 

Неутрални елементи 

Dа би се утврдило је ли неки производ с поријеклом, неће бити потребно одређивати поријекло онога 
што је могло бити кориштено у његовој изради, како слиједи: 

(а) енергија и гориво; 

(b) погон и опрема; 

(c) машине и алати; 

(d) роба која не улази нити је намијењена томе да уђе у коначни састав производа. 

 

ГЛАВА III 

ТЕРИТОРИЈАЛНИ УСЛОВИ 

Члан 12 

Принцип територијалности 

1. Осим како је предвиђено у члану 3, 4 и ставу 3 овог члана, услови за стицање статуса производа с 
поријеклом наведени у Глави ИИ и даље морају бити испуњени у сваком тренутку у Странама. 

2. Осим како је предвиђено у члану 3 и 4 када се робе с поријеклом, извезене из једне од Страна у 
неку другу земљу која није Страна врате, оне се морају сматрати производима без поријекла, осим 
када је царинској служби могуће доказати:  

(а) да је враћена роба она иста која је била извезена; и 

(b) да није била подвргнута било каквом поступку осим оног који је био потребан да се роба очува у 
добром стању док је у тој земљи или док се извозила. 

3. На стицање статуса производа с поријеклом у складу са условима наведеним у Глави II неће 
утицати обрада или прерада извршена ван Страна на материјалима извезеним из једне од Страна 
и накнадно поново увезеним тамо, под условом: 
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(а) да су ти материјали цјеловито добијени у једној од Страна или да су прије извоза прошли 
обраду или прераду већу од недовољних поступака наведених у члану 7; и 

(b) да је царинској служби могуће доказати: 

i) да је поново увезена роба добијена обрадом или прерадом извезених материјала; и 

ii) да укупна додата вриједност остварена ван Страна примјеном одредаба овог члана не 
прелази 10% цијене fco фабрика крајњег производа за који се тражи статус производа с 
поријеклом. 

4. За потребе става 3 услови за стицање статуса производа с поријеклом наведени у Глави II неће се 
примијењивати на обраду или прераду обављену ван Страна. Али када је, у листи у Анексу II, за 
одређивање статуса поријекла за крајњи производ предвиђено правило које одређује максималну 
вриједност за све уграђене материјале без поријекла, укупна вриједност материјала без поријекла 
уграђених на територији односне Стране, заједно с укупном додатном вриједношћу оствареном ван 
Страна уз примјену одредаба овог члана, не смије премашити наведени одстотак. 

5. За потребе примјене одредаба ставова 3 и 4 “укупна додата вриједност” значи све трошкове који 
настану ван Страна, укључујући вриједност тамо уграђених материјала. 

6. Одредбе ставова 3 и 4 неће се примијењивати на производе који не испуњавају услове наведене у 
листи у Анексу II и који се могу сматрати довољно обрађеним или прерађеним једино ако је 
примјењена општа толеранција предвиђена у члану 6(2). 

7. Одредбе ставова 3 и 4 неће се примијењивати на производе који се разврставају у поглавља 50 до 
63 Хармонизованог система. 

8. Свака врста обраде или прераде обухваћена одредбама овог члана и обављена ван Страна, биће 
обављена по поступку спољне прераде, или сличним поступцима. 

 

Члан 13 

Dиректни транспорт 

1. Повлаштени третман предвиђен Споразумом примјењује се само на производе који задовољавају 
услове из овог Протокола, који су директно транспортовани између Страна или кроз територије 
Европске заједнице или земаља наведених у члану 3, са којима је кумулација примјењива. 
Међутим, производи који чине једну пошиљку могу бити транспортовани преко других територија са, 
ако до тога дође, претоваром или привременим ускладиштитењем на тим територијама, под 
условом да они остану под надзором царинских власти у земљи провоза или складиштења и да се 
не подвргавају другим поступцима осим истовара, поновног утовара или било којег поступка 
намијењеног њиховом очувању у добром стању. 

Производи с поријеклом могу се цјевоводима транспортовати преко територије која није територија 
Страна. 

2. Dокази о томе да су услови наведени у ставу 1 испуњени пружиће се царинским властима Стране 
увознице предочењем: 

(а) једног превозног документа који обухвата пут од Стране извознице кроз земљу провоза; или 

(b) потврде издате од стране царинских власти земље провоза која: 

(i) садржи тачан опис производа; 

(ii) наводи датуме истовара и поновног утовара производа и, гдје је то могуће, имена бродова 
или других кориштених превозних средстава; и 

(iii) потврђује услове под којима су производи остали у земљи провоза; или 

(c) у помањкању споменутих, све друге увјерљиве документе. 

 

Члан 14 

Изложбе 

1. На производе с поријеклом који се шаљу на изложбу у земљу која није Страна, у Европској 
заједници или у једној од земаља наведених у члану 3 са којима је кумулација примјењива и након 
изложбе се продају ради увоза у Страну примјењиваће се одредбе Споразума под условом да се 
царинским властима докаже: 

(а) да је извозник послао те производе из једне Стране у земљу у којој се одржавала изложба те 
да их је тамо излагао; 
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(b) да је извозник продао производе или их је на неки други начин уступио неком лицу у другој 
Страни; 

(c) да су производи, послати за вријеме или одмах након изложбе, у стању у којем су били и 
упућени на изложбу; и 

(d) да производи, након упућивања на изложбу, нису били кориштени за било какву сврху осим за 
показивање на изложби. 

2. Dоказ о поријеклу се мора издати или попунити у складу са одредбама Главе V и предати 
царинским властима Стране увознице на уобичајен начин. На њему мора стајати име и адреса 
изложбе. Када је то потребно, могу се захтијевати додатни документовани докази о условима под 
којима су производи били излагани. 

3. Став 1 ће се примјењивати на било коју трговинску, индустријску, пољопривредну или занатску 
изложбу, сајам или сличну јавну приредбу или излагање која нису организирана у приватне сврхе у 
трговинама или пословним просторима с циљем продаје иностраних производа, те за вријеме којих 
производи остају под царинским надзором. 

 

ГЛАВА IV 

ПОВРАТ ИЛИ ИЗУЗЕЋЕ 

Члан 15 

Забрана поврата или изузећа од царина 

1. Материјали без поријекла употријебљени у производњи производа поријеклом из Стране, Европске 
заједнице, или у једне од земаља наведених у члану 3 са којима се кумулација примјењује и за које 
је доказ о поријеклу издат или направљен у складу са одредбама Главе V неће у ни у једној Страни 
бити предметом поврата или изузећа од царина било које врсте. 

2. Забрана у ставу 1 примјењиваће се на било који аранжман о рефундирању, опраштању или 
неплаћању, дјелимично или у цјелини, царина или такси једнаког ефекта које се примјењују у било 
којој од Страна, на материјале кориштене у производњи, када се такво рефундирање, опраштање 
или неплаћање примјењује изричито или у сврху, када су добијени производи од наведених 
материјала извезени а не када су задржани за домаћу употребу. 

3. Извозник производа обухваћених доказом о поријеклу биће спреман да поднесе у било које 
вријеме, на захтјев царинских власти, све одговарајуће документе да није било поврата у односу на 
материјале без поријекла употријебљене у производњи односних производа те да су све царине 
или таксе једнаког ефекта које се примјењују на такве материјале стварно плаћене. 

4. Одредбе ставова 1 до 3 такође ће се примјењивати у односу на паковање у оквиру значења члана 
8(2), прибор, замјенске дијелове и алате у оквиру значења члана 9 те производе у сету у оквиру 
значења члана 10, када су такви предмети без поријекла. 

5. Одредбе ставова 1 до 4 примјењиваће се само у односу на материјале који су оне врсте на које се 
Споразум примјењује. Надаље, они неће спречавати примјену система извозног рефундирања за 
пољопривредне производе, који се примјењују након извоза у складу са одредбама Споразума. 

 

ГЛАВА V 

DОКАЗ О ПОРИЈЕКЛУ 

Члан 16 

Општи услови 

1. Производи с поријеклом из Стране ће код увоза у другу Страну имати повластице из Споразума уз 
предочење било: 

(а) потврде о промету робе EUR.1, чији узорак се налази у Анексу III; или 

(b) изјаве, у даљем тексту «изјава на рачуну», у случајевима наведеним у члану 22(1), чији текст се 
налази у Анексу IV, коју извозник уноси на рачун, доставницу или било који други комерцијални 
документ који довољно детаљно описује производе о којима је ријеч и тако омогућује њихову 
идентификацију. 

2. Без обзира на став 1, производи с поријеклом у смислу овог Протокола ће, у случајевима 
наведеним у члану 27, користити повластице Споразума без обавезе подношења било којих доказа 
о поријеклу наведених у ставу 1. 



 9 

 

Члан 17 

Поступак за издавање потврде о промету робе EUR.1 

1. Потврду о промету робе EUR.1 издаваће царинске власти Стране извознице на писмени захтјев 
извозника или, на одговорност извозника, његовог овлаштеног представника. 

2. У ту сврху, извозник или његов овлаштени представник попуњава и потврду о промету робе EUR.1 
и образац захтјева, чији се узорци налазе у Анексу III. Ови обрасци попуњавају се на једном од 
језика Страна или на енглеском језику те у складу са одредбама домаћег законодавства Стране 
извознице. Ако се попуњавају руком, требају бити попуњене мастилом и штампаним словима. Опис 
производа мора бити унесен у поље резервисано за ту сврху, без било каквих празних редова. Ако 
поље није сасвим попуњено, мора се повући водоравна линија испод задњег реда описа те се 
прецрта празни простор. 

3. Извозник који подноси захтјев за издавање потврде о промету робе EUR.1 биће спреман, у свако 
доба на захтјев царинских власти Стране извознице у којој је издата потврда о промету робе EUR.1, 
дати на увид све одговарајуће документе којима се доказује поријекло односних производа као и то 
да су испуњени други услови из овог Протокола. 

4. Потврду о промету робе EUR.1 издаће царинске власти Стране уколико се односни производи могу 
сматрати производима с поријеклом из те Стране или из Европске заједнице или из било које 
земље наведене у члану 3 и испуњавају друге услове из овог Протокола. 

5. Царинске власти које издају потврду о промету робе EUR.1, предузет ће све потребне кораке за 
провјеру поријекла производа и испуњења других услова из овог Протокола. У ту сврху, имаће 
право захтијевати било који доказ те обављати било какву провјеру извозникових рачуна или било 
коју другу провјеру коју сматрају потребном. Царинске власти које врше издавање, такође ће 
обезбиједити да попуњавање образаца наведених у ставу 2 буде правилно. Посебно ће 
провјеравати је ли простор резервисан за опис производа попуњен на начин који искључује сваку 
могућност неистинитих додатака. 

6. Потврда о промету робе ЕУР. 1 ће садржавати јену од слиједећих изјава на енглеском језику у пољу 
7: 

- ако је поријекло стечено примјеном кумулације са материјалима поријеклом из Стране, Европске 
заједнице или једне од земаља наведених у члану 3: 

« КУМУЛАЦИЈА ПРИМЈЕЊЕНА СА.........» (назив земље(аља) или територије(ја)) 

- ако је поријекло стечено без примјене кумулације са материјалима поријеклом из Стране, 
Европске заједнице или других земаља наведених у члану 3: 

«НИЈЕ ПРИМИЈЕЊЕНА КУМУЛАЦИЈА» 

7. Dатум издавања потврде о промету робе EUR.1 назначује се у пољу 11 потврде. 

8. Потврда о промету робе EUR.1 биће издавана од стране царинских власти те стављена на 
располагање извознику чим се обави или обезбиједи стварни извоз. 

 

Члан 18 

Накнадно издавање потврда о промету робе EUR.1 

1. Без обзира на члан 17(7), потврда о промету робе EUR.1 може бити изузетно издата након извоза 
производа на које се она односи, ако: 

(а) није била издата у вријеме извоза због грешака или нехотичних пропуста или посебних 
околности; или 

(b) ако се царинским властима докаже да је потврда о промету робе EUR.1 била издата али при 
увозу није била прихваћена због техничких разлога. 

2. За примјену става 1 извозник мора у свом захтјеву назначити мјесто и датум извоза производа на 
које се потврда о промету робе EUR.1 односи, те навести разлоге свог захтјева. 

3. Царинске власти могу накнадно издати потврду о промету робе EUR.1 тек након што провјером 
утврде да се подаци у извозниковом захтјеву слажу с онима из одговарајуће евиденције.  

4. Накнадно издата потврда о промету робе EUR.1 мора бит означена изразом на енглеском језику: 

"ISSUED RETROSPECTIVELY", 

5. Напомена наведена у ставу 4. уноси се у поље 7 потврде о промету робе EUR.1. 
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Члан 19 

Издаваnjе дупликата потврде о промету робе EUR.1 

1. У случају крађе, губитка или уништеnjа потврде о промету робе EUR.1, извозник може поднијети 
захтјев царинским властима које су издале потврду за издаваnjе дупликата на основу извозне 
документације коју оне посједују. 

2. Тако издат дупликат мора бити означен слиједећом ријечи на енглеском језику: 

"DUPLICATE" 

3. Напомена наведена у ставу 2 уноси се у поље 7 дупликата потврде о промету робе EUR.1. 

4. Dупликат, који мора носити датум издаваnjа оригинала потврде о промету робе EUR.1, ступиће на 
снагу од тог датума. 

 

Члан 20 

Издаваnjе потврда о промету роба EUR.1 на основу претходно издатог или 

попуnjеног доказа о поријеклу 

Кад су производи с поријеклом стављени под надзор царинарнице у Страни, оригинални доказ о 
поријеклу моћи ће се замијенити једном или више потврда о промету робе EUR.1 у сврху слаnjа свих 
или неких од ових производа другдје унутар Стране. Замјенска потврда(е) о промету робе EUR.1 биће 
издата од стране царинарнице под чији су надзор производи стављени. 

 

Члан 21 

Одвојено кnjиговодствено исказиваnjе 

1. Ако настану значајни трошкови или материјалне потешкоће у чуваnjу одвојених залиха материјала 
с поријеклом и материјала без поријекла, који су једнаки и међусобно замјеnjиви, царинске власти 
могу, на писмени захтјев заинтересованих, допустити такозвану методу “одвојеног кnjиговодственог 
исказиваnjа” (у даљем тексту «метода»), за вођеnjе таквих залиха. 

2. Ова метода мора обезбиједити да број добијених производа који се сматрају «производима с 
поријеклом», унутар одређеног референтног периода, буде једнак ономе који би се добио да су 
залихе биле физички одвојене. 

3. Царинске власти могу дати такво одобреnjе наведено у ставу 1 под било којим условима, који се 
сматрају потребним. 

4. Ова метода се евидентира и примјеnjује на основу општих рачуноводствених принципа која важе у 
земљи, у којој је производ био произведен. 

5. Корисник овог поједностављеnjа може издати односно затражити доказ о поријеклу, што може бити 
случај, за оне количине производа, који се могу сматрати производима с поријеклом. На захтјев 
царинских власти, корисник ће дати изјаву о начину вођеnjа производа. 

6. Царинске власти ће надзирати употребу одобреnjа, и могу га повући у било којем тренутку, ако га 
корисник на било који начин неисправно користи, или пропусти да испуни неки од услова 
прописаних овим Протоколом. 

 

Члан 22 

Услови за попуnjаваnjе изјаве на рачуну 

1. Изјаву на рачуну као што је наведено у члану 16(1)(b) може дати: 

(а) овлаштени извозник у смислу значеnjа члана 23, или 

(b) било који извозник за било коју пошиљку која се састоји од једног или више пакета који садрже 
производе с поријеклом, чија укупна вриједност не премашује 6.000 евра. 

2. Изјава на рачуну може бити дата ако се односни производи могу сматрати производима с 
поријеклом из Стране, из Европске заједнице или из једне од земаља наведених у члану 3 и ако 
испуnjавају друге услове из овог Протокола. 

3. Изјава на рачуну треба садржавати једну од слиједећих изјава на енглеском језику: 
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- ако је поријекло добијено примјеном кумулације са материјалима поријеклом из Стране, из 
Европске заједнице или из једне од земаља наведених у члану 3: 

« КУМУЛАЦИЈА ПРИМЈЕЊЕНА...» (назив земље(аља) или територије(ја)) 

- ако је поријекло добијено без примјене кумулације са материјалима поријеклом из Стране, из 
Европске заједнице или из других земаља наведених у члану 3: 

«КУМУЛАЦИЈА НИЈЕ ПРИМЈЕЊЕНА» 

4. Извозник који даје изјаву на рачуну биће спреман, у било које доба, на захтјев царинских власти 
Стране извознице, поднијети на увид све одговарајуће документе којима доказује поријекло за 
односне производе, као и то да су испуnjени остали услови из овог Протокола. 

5. Изјаву на рачуну извозник ће откуцати машином, отиснути печатом или одштампати на рачуну, 
доставници или другом комерцијалном документу, с тим да ће за изјаву, чији се текст налази у 
Анексу IV, користити једну од језичких верзија наведених у том Анексу и у складу са одредбама 
домаћег законодавства Стране извознице. Ако се изјава исписује руком, биће написана мастилом 
штампаним словима. 

6. Изјава на рачуну мора носити оригинални својеручни потпис извозника. Међутим, овлаштени 
извозник у значеnjу члана 23 не мора потписивати такве декларације под условом да се царинским 
властима Стране извознице писмено обавеже да преузима пуну одговорност за сваку изјаву на 
рачуну која га идентификује, као да ју је он сам својеручно потписао. 

7. Изјаву на рачуну може попунити извозник када се производи на које се она односи извозе, или 
након njиховог извоза уз услов да се иста у Страни увозници предочи не касније од двије године 
након увоза производа на које се односи. 

 

Члан 23 

Овлаштени извозник 

1. Царинске власти Стране извознице могу овластити било којег извозника (у даљnjем тексту 
“овлаштеног извозника”) који обавља честе испоруке производа из Споразума за попуnjаваnjе 
изјава на рачуну без обзира на вриједност производа о којима је ријеч. Извозник који тражи такво 
овлаштеnjе мора царинским властима пружити све доказе поријекла производа као и о испуnjаваnjу 
других услова из овог Протокола. 

2. Царинске власти могу одобрити статус овлаштеног извозника уз било које услове које сматрају 
примјереним. 

3. Царинске власти ће одобрити овлаштеном извознику број царинског овлаштеnjа који се уноси у 
изјаву на рачуну. 

4. Царинске власти ће надзирати употребу овлаштеnjа од стране овлаштеног извозника. 

5. Царинске власти могу у свако доба повући овлаштеnjе. То ће учинити онда кад овлаштени извозник 
више не даје јемства наведена у ставу 1, не испуnjава услове наведене у ставу 2 или на неки други 
начин неправилно употребљава овлаштеnjе. 

 

Члан 24 

Исправност доказа о поријеклу 

1. Dоказ о поријеклу вриједиће четири мјесеца од датума издаваnjа у Страни извозници, и у том 
периоду мора бити поднесен царинским властима Стране увознице. 

2. Dокази о поријеклу који су поднесени царинским властима Стране увознице након коначног датума 
за предочеnjе одређеног у ставу 1 могу бити прихваћени у сврху примјене повлаштеног третмана 
кад је неподношеnjе тих докумената до коначног датума било због изузетних околности. 

3. У осталим случајевима закашnjелог предочеnjа, царинске власти Стране увознице могу прихватити 
доказе о поријеклу када су производи испоручени прије споменутог коначног датума. 

 

Члан 25 

Подношеnjе доказа о поријеклу 

Dокази о поријеклу биће поднесени царинским властима Стране увознице у складу с поступцима који се 
примјеnjују у тој Страни. Споменуте власти могу захтијевати превод доказа о поријеклу те такође могу 
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захтијевати да увозну декларацију прати и изјава увозника о томе да производи испуnjавају услове 
потребне за примјену Споразума. 

 

 

Члан 26 

Увоз дјелимичних пошиљки 

Када се на захтјев увозника, те под условима што су их одредиле царинске власти Стране увознице, 
растављени или несастављени производи у значеnjу из Општег правила 2(а) Хармонизованог система, 
који спадају у одјељке XVI до XVII или у тарифне бројеве 7308 и 9406 Хармонизованог система, увозе 
дјелимичним пошиљкама, царинским властима се за такве производе подноси само један доказ о 
поријеклу при увозу прве дјелимичне пошиљке. 

 

Члан 27 

Изузећа од доказиваnjа поријекла 

1. Производи што их приватна лица као мале пакете шаљу приватним лицима или који чине дио 
личног пртљага путника биће признати као производи с поријеклом без захтијева за подношеnjе 
доказа о поријеклу, под условом да се такви производи не увозе због трговине, да су декларисани 
као производи који испуnjавају услове из овог Протокола, и кад нема сумnjе у истинитост такве 
изјаве. У случају производа слатих поштом, ова изјава може се дати на царинској декларацији 
CN22/CN23 или на листу хартије додатом том документу. 

2. Увози који су повремени и састоје се искључиво од производа за личну употребу примаоца или 
путника или njихових породица неће се сматрати увозом због трговине ако је из природе и количине 
производа очито да није у питаnjу никаква трговинска сврха. 

3. Надаље, укупна вриједност тих производа не смије прелазити 500 евра у случају малих пакета или 
1200 евра у случају производа који чине дио личног пртљага путника. 

 

Члан 28 

Попратни документи 

Dокументи наведени у члановима 17(3) и 22(4) који се користе у сврху доказиваnjа да се производи 
обухваћени потврдом о промету робе EUR.1 или изјавом на рачуну могу сматрати производима с 
поријеклом из Стране, из Европске заједнице или из других земаља наведених у члану 3 и испуnjавају 
остале услове из овог Протокола, могу се између осталог састојати од слиједећег: 

(а) директних доказа о поступцима које је предузео извозник или добављач за добиваnjе односне робе, 
садржаних на примјер у njеговим рачунима или унутрашnjем кnjиговодству; 

(b) докумената који доказују поријекло употријебљених материјала, који се издају или попуnjавају у 
Страни, када се ти документи користе у складу са домоаћим законодавством; 

(c) докумената који доказују обраду или прераду материјала у Страни, који се издају или попуnjавају у 
Страни, када се ти документи користе у складу са домаћим законодавством; 

(d) потврде о промету робе EUR.1 или изјаве на рачуну које доказују поријекло употријебљених 
материјала, издате или попуnjене у Странама у складу са овим Протоколом, или у Европској 
заједници или у једној од земаља наведених у члану 3, у складу са правилима поријекла који су 
идентични правилима у овом Протоколу; 

(е) одговарајућих доказа који се односе на обраду или прераду извршену изван Стране примјеном 
члана 12, који доказују да су захтјеви тог члана задовољени. 

 

Члан 29 

Чуваnjе доказа о поријеклу и попратних докумената 

1. Извозник који подноси захтјев за издаваnjе потврде о промету робе EUR.1 чуваће најмаnjе три 
године документе наведене у члану 17(3). 

2. Извозник који даје изјаву на рачуну, чуваће најмаnjе три године копију те изјаве на рачуну, као и 
документе наведене у члану 22(4). 

3. Царинске власти Стране извознице које издају потврду о промету робе EUR.1 чуваће најмаnjе три 
године образац захтјева наведен у члану 17(2). 
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4. Царинске власти Стране увознице, чуваће најмаnjе три године потврде о промету робе EUR.1 и 
изјаве на рачуну, које су им поднесене. 

 

Члан 30 

Неподударности и формалне грешке 

1. Откриће маnjих неподударности између изјава у доказу о поријеклу и оних у документима 
поднесеним царинарници у сврху обављаnjа формалности за увоз производа неће ipso facto 
учинити доказ о поријеклу неважећим и ништавним ако се исправно установи да тај документ 
заиста одговара датим производима. 

2. Очите формалне грешке попут куцаних грешака у доказу о поријеклу неће бити разлог одбијаnjа тог 
документа, уколико те грешке нису такве да изазивају сумnjе у вези са тачношћу изјава датих у том 
документу. 

 

Члан 31 

Износи изражени у еврима 

1. За примјену одредаба члана 22(1)(b) и члана 27(3) у случајевима када су производи фактурисани у 
некој другој валути, а не у еврима, износи у дамаћим валутама Страна који одговарају износима 
израженим у еврима биће утврђени годишnjе од сваке односне Стране.  

2. Пошиљка може уживати погодности одредаба из члана 22(1)(b) или члана 27(3) позиваnjем на 
валуту у којој је рачун испостављен, у складу са износом утврђеним од односне Стране. 

3. Износи које треба примијенити у било којој датој домаћој валути биће противвриједност у тој валути 
износа изражених у еврима на први радни дан у октобру, а примјеnjиваће се од 1. јануара сљедеће 
године. Стране ће бити обавијештене о одговарајућим износима. 

4. Страна може износ, који добије приликом прерачунаваnjа износа израженог у еврима у домаћу 
валуту, заокружити према горе или према доље. Заокружени износ се не смије разликовати од 
износа који се добије приликом прерачунаваnjа за више од 5 %. Страна може задржати и 
неизмијеnjену своју домаћу валуту у вриједности истој износу израженом у еврима, ако приликом 
годишnjег усклађиваnjа предвиђеног ставом 3, прерачуната противвриједност тог износа, прије 
било каквог заокруживаnjа, резултује повећаnjем маnjим од 15 % износа протувриједности у 
националној валути. Противвриједност у домаћој валути може остати неизмијеnjена, ако би 
прерачунаваnjе резултовало смаnjеnjем те противвриједности. 

5. Заједнички одбор ће, на захтјев Стране, прегледати износе изражене у еврима. Приликом тог 
прегледа, Заједнички одбор ће узети у обзир пожељност очуваnjа ефеката предметних 
вриједносних ограничеnjа. У ту сврху може донијети одлуку о промјени износа изражених у еврима. 

 

ГЛАВА VI 

ОРГАНИЗАЦИЈА АDМИНИСТРАТИВНЕ САРАDЊЕ 

Члан 32 

Узајамна помоћ 

1. Царинске власти Страна доставиће једна другој узорке отисака печата који се користе у njиховим 
царинарницама за издаваnjе потврда о промету робе EUR.1, заједно са адресама царинских 
власти задужених за провјеру тих потврда и изјава на рачуну. 

2. Ради обезбјеђеnjа правилне примјене овог Протокола, Стране ће помагати једна другој путем 
надлежних царинских управа у провјери аутентичности потврда о промету робе EUR.1 или изјава 
на рачуну те тачности података наведених у тим документима. 

 

Члан 33 

Провјера доказа о поријеклу 

1. Накнадне провјере доказа о поријеклу обављаће се насумице или кад год царинске власти Стране 
увознице имају оправдане сумnjе у аутентичност таквих докумената, поријекло односних производа 
или у испуnjеnjе других услова из овог Протокола. 

2. За потребе проведбе одредаба из става 1 царинске власти Стране увознице вратиће потврду о 
промету робе EUR.1 и рачун, ако је био поднесен, изјаву на рачуну, или копију тих докумената, 
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царинским властима Стране извознице, уз навод разлога за провјеру, гдје је то потребно. Сви 
прибављени документи и подаци који указују да је податак у потврди о промету робе EUR.1 или 
изјави на рачуну нетачан биће достављени као доказ захтјеву за провјеру. 

3. Провјеру ће обавити царинске власти Стране извознице. У ту сврху оне ће имати право да 
захтијевају било који доказ те да обаве било какву инспекцију извозникових рачуна или било коју 
другу провјеру коју сматрају потребном. 

4. Ако царинске власти Стране увознице одлуче да суспендују одобреnjе повлаштеног третмана 
односним производима у очекиваnjу резултата провјере, увознику ће бити понуђено преузимаnjе 
робе уз све мјере предострожности које се оцјене потребним. 

5. Царинске власти које затраже провјеру биће обавијештене о резултатима те провјере чим прије. Ти 
резултати морају јасно показивати јесу ли документи аутентични и могу ли се односни производи 
сматрати производима с поријеклом из Стране или из других земаља наведених у члану 3. и 
испуnjавају ли друге услове из овог Протокола. 

6. Ако у случајевима оправдане сумnjе нема одговора у року од десет мјесеци од датума захтјева за 
провјеру, или ако одговор не садржи податке довољне за утврђиваnjе аутентичности документа о 
којем је ријеч или стварног поријекла производа, царинске власти које су поднијеле захтјев ће, осим 
у изузетним околностима, ускратити право на повлаштени третман. 

 

Члан 34 

Рјешаваnjе спорова 

Кад дође до спорова у односу на поступке провјере из члана 33, који се не могу ријешити између 
царинских власти које су поднијеле захтјев за провјеру и царинских власти задужених за обављаnjе 
провјере, или кад се у njима поставља питаnjе тумачеnjа овог Протокола, они ће бити упућени 
Заједничком одбору. У свим случајевима рјешаваnjе спорова између увозника и царинских власти 
Стране увознице подлијегаће законодавству споменуте Стране. 

 

Члан 35 

Казне 

Казне ће бити примјеnjиване на било које лице које изради или да израдити документ који садржи 
нетачне податке у сврху прибављаnjа повлаштеног третмана за производе. 

 

Члан 36 

Слободне зоне 

1. Стране ће предузети све потребне кораке да обезбиједе да производи којима се тргује, а 
обухваћени су доказом о поријеклу те током транспорта користе слободну зону смјештену на 
njиховој територији, не буду замијеnjени другом робом те да не буду подвргнути другом руковаnjу 
осим нормалних поступака за спречаваnjе njиховог пропадаnjа. 

2. Путем изузећа од одредаба садржаних у ставу 1, кад се производи с поријеклом из Стране увозе у 
слободну зону и обухваћени су доказом о поријеклу те се подвргавају третману или преради, 
односне власти издаће нову потврду EUR.1 на захтјев извозника, уколико су третман или прерада у 
складу с одредбама овог Протокола. 

 

ГЛАВА VII 

ЗАВРШНЕ ОDРЕDБЕ 

Члан 37 

Прелазне одредбе за робу на путу или у складиштеnjу 

Одредбе Споразума могу се примијеnjивати на робе које удовољавају одредбама овог Протокола и које 
су, на датум ступаnjа на снагу овог Протокола, у транзиту или привремено ускладиштене у Страни у 
царинским складиштима или слободним зонама, под условом да, царинским властима Стране 
увознице буде достављена у року од четири мјесеца од наведеног датума, потврда о кретаnjу робе 
EUR.1 издата од стране царинских власти Стране извознице, у складу са одредбама билатералних 
споразума о слободној трговини наведених у Анексу 2 овом Споразуму заједно са документима који 
показују да су робе директно транспортоване у складу са чланом 13. 
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Члан 38 

Измјене Протокола 

Заједнички одбор може одлучити да измјени одредбе овог Протокола. 

 

Члан 39 

Пододбор за царинске послове  

1. Успоставиће се пододбор за царинске послове задужен за обављаnjе адаминистративне сарадnjе 
са циљем правилне и једнообразне примјене овог Протокола те обављаnjе било којег другог 
задатка на подручју царина који му може бити повјерен. 

2. Пододбор ће бити сачиnjен од стручnjака Страна који су надлежни за царинска питаnjа. 

 

Члан 40 

Анекси 

Анекси I - IV овом Протоколу чиниће njегов саставни дио. 
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АНЕКС I Протоколу 

Уводне напомене уз листу у Анексу II 

 

Напомена 1: 

Листа доноси услове које требају испуnjавати сви производи да би се сматрали довољно обрађени или 
прерађени у смислу значеnjа члана 6 овог Протокола. 

 

Напомена 2: 

2.1 Прве двије колоне у листи описују добијени производ. Прва колона наводи број тарифног броја или 
поглавља из Хармонизованог система, а друга колона даје опис робе који се користи у том систему 
за тај тарифни број или поглавље. За сваки навод у прве двије колоне дано је правило у колони 3 
или 4. Када у неким случајевима наводу из прве колоне претходи ознака «еx», то значи да се 
правила из колоне 3 или 4 односе само на дио тог тарифног броја или поглавља описаног у колони 
2. 

2.2 Када је неколико тарифних бројева груписано заједно у колони 1 или је наведен број поглавља те 
се због тога у колони 2 даје општенит опис производа, сусједна правила у колони 3 или 4 односе се 
на све производе који су према Хармонизираном систему, разврстани под тарифни број односног 
поглавља или под било који од тарифних бројева груписаних у колони 1. 

2.3 Када су у листи различита правила која се примјеnjују на различите производе унутар неког 
тарифног броја, сваки увучени ред садржи опис тог дијела тарифног броја обухваћен сусједним 
правилима у колони 3 или 4. 

2.4 Када се за навод у прве двије колоне даје правило и у колони 3 и колони 4, извозник може 
алтернативно бирати примјену правила било наведеног у колони 3 или оног наведеног у колони 4. 
Ако у колони 4 није дано никакво правило у погледу поријекла, мора се примијенити правило 
наведено у колони 3. 

 

Напомена 3: 

3.1 Одредбе члана 6. овог Протокола у вези производа који су стекли статус производа с поријеклом а 
користе се у производnjи других производа, примјеnjиваће се без обзира на то да ли је тај статус 
стечен унутар фабрике гдје се ови производи користе или у некој другој фабрици у Странама. 

Примјер: 

Мотор из тарифног броја 8407, за који правило каже да вриједност материјала без поријекла а који 
могу бити уграђени не смије прелазити 40 одсто фабричке цијене, израђен је од «другог легираног 
челика грубо обликованог коваnjем» из тарифног броја еx 7224. 

Ако је то коваnjе обављено у Страни на инготу без поријекла, он је већ стекао поријекло на основу 
правила за тарифни број еx 7224 у листи. Ковани материјал може се тада рачунати као материјал с 
поријеклом у обрачуну вриједности мотора без обзира на то да ли он произведен у истој или другој 
фабрици у Страни. Вриједност ингота без поријекла тиме се не узима у обзир код сабираnjа 
вриједности употријебљених материјала без поријекла. 

3.2 Правило из листе представља минималну количину потребне обраде или прераде, па се 
предузимаnjем већег степена обраде или прераде такође стиче статус производа с поријеклом; и 
обратно, обављаnjем маnjег степена обраде или прераде не може се стећи статус производа с 
поријеклом. Тако ако правило предвиђа да се на одређеном нивоу производnjе може користити 
материјал без поријекла, кориштеnjе таквог материјала у ранијој фази израде допуштено је, док 
кориштеnjе тог материјала у каснијој фази израде није допуштено. 

3.3 Без обзира на Напомену 3.2, када се у правилу употребљава израз «Производnjа од материјала из 
било ког тарифног броја», тада материјали из било ког тарифног(их) броја(ева) (укључујући 
материјале истог описа и тарифног броја као и производ) могу бити употријебљени, али уз било која 
специфична ограничеnjа која такође могу бити садржана у правилу. 

Међутим, појам «Производnjа од материјала из било ког тарифног броја, укључујући друге 
материјале из тарифног броја ...» или «Производnjа од материјала из било ког тарифног броја, 
укључујући друге материјале из истог тарифног броја као и производ», значи да се могу 
употребљавати материјали из било ког тарифног(их) броја(ева) осим оних истог описа као 
производ, као што је наведено у колони 2 у листи. 
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3.4 Кад правило из листе наводи да се производ може израђивати од више од једног материјала, то 
значи да се може користити било који материјал или материјали. То не захтијева да сви морају бити 
кориштени. 

Примјер: 

Правило за тканине из тарифних бројева 5208 до 5212 одређује да се могу користити природна 
влакна те да се између осталих материјала могу такође користити и хемијски материјали. Ово не 
значи да се морају користити и једни и други; могу се користити једни или други или и једни и други. 

3.5 Кад правило из листе наводи да производ мора бити израђен од одређеног материјала, тај услов 
очито не спречава употребу других материјала који, због своје унутрашnjе природе не могу 
задовољити то правило. (Види такође доnjу Напомену 6.2 у вези с текстилом). 

Примјер: 

Правило за готову храну из тарифног броја 1904 које конкретно искључује употребу житарица и 
njихових прерађевина не спречава употребу минералних соли, хемикалија и других додатака који 
нису произведени од житарица. 

Међутим, ово се не примјеnjује на производе који се, иако не могу бити израђени од конкретног 
материјала наведеног у листи, могу произвести од материјала исте природе у ранијој фази 
производnjе. 

Примјер: 

У случају одјевног предмета из еx Поглавља 62, израђеног од нетканих материјала, уколико је за ту 
класу производа допуштено кориштеnjе само предива без поријекла, није могуће започети с 
нетканом тканином - чак и ако се неткане тканине иначе не могу израђивати од предива. У таквим 
случајевима, почетни материјал би нормално био у фази која претходи предиву - а то је стаnjе 
влакана. 

3.6 Када се у правилу из листе наводе два одстотка максималне вриједности материјала без поријекла 
који се могу користити, тада се ти одстоци не могу сабирати. Dругим ријечима, максимална 
вриједност свих кориштених материјала без поријекла никада не смије премашити највиши 
наведени одстотак. Надаље, појединачни одстоци не смију се премашити у односу на конкретне 
материјале на које се примјеnjују. 

 

Напомена 4: 

4.1 Појам “природна влакна” користи се у листи за влакна која нису вјештачка или синтетичка влакна. 
Ограничен је на фазе прије предеnjа, укључујући и отпад те, осим уколико није одређено другачије, 
укључује непредена влакна која нису гребена, чешљана или на други начин прерађена. 

4.2 Појам “природна влакна” укључује коnjску длаку из тарифног броја 0503, свилу из тарифног броја 
5002 и 5003, као и вунена влакна и фину или грубу животиnjску длаку из тарифних бројева 5101 до 
5105, памучна влакна из тарифних бројева 5201 до 5203 и друга биљна влакна из тарифних 
бројева 5301 до 5305. 

4.3 Појмови “текстилна пулпа”, “хемијски материјали” и “материјали за израду хартије” користе се у 
листи за опис материјала који нису разврстани у Поглављима 50 до 63 а могу се користити за 
израду вјештачких, синтетичких или хартијних влакана или предива. 

4.4 Појам “произведена сортирана влакна” користи се у листи за синтетичку или вјештачку кудјељу, 
сортирана влакна или отпад из тарифних бројева 5501 до 5507. 

 

Напомена 5: 

5.1 Када се за одређени производ из листе упућује на ову Напомену, услови наведени у колони 3 неће 
се примјеnjивати на било које основне текстилне материјале кориштене за израду овог производа и 
који заједно представљају 10 одсто или маnjе од укупне тежине свих употријебљених основних 
текстилних материјала. (Види такође доnjе Напомене 5.3 и 5.4). 

5.2 Међутим, толеранција наведена у Напомени 5.1 може се примијенити само на мјешовите 
производе израђене од два или више основних текстилних материјала. 

Слиједећи материјали су основни текстилни материјали: 

- свила, 

- вуна, 

- груба животиnjска длака, 
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- фина животиnjска длака, 

- коnjска длака, 

- памук, 

- материјали за израду хартије и хартија, 

- лан, 

- природна конопља, 

- јута и друга текстилна влакна од дрвеног лика, 

- сисал и друга текстилна влакна из рода агава, 

- кокос, абака, рами и друга биљна текстилна влакна, 

- синтетички произведени филаменти, 

- вјештачки произведени филаменти, 

- проводљиви филаменти, 

- синтетичка произведена сортирана влакна од полипропилена, 

- синтетичка произведена сортирана влакна од полиестера, 

- синтетичка произведена сортирана влакна од полиамида, 

- синтетичка произведена сортирана влакна од полиакрилонитрила, 

- синтетичка произведена сортирана влакна од полиимида, 

- синтетичка произведена сортирана влакна од политетрафлуороетилена, 

- синтетичка произведена сортирана влакна од полифенилен сулфида, 

- синтетичка произведена сортирана влакна од поливинил хлорида, 

- друга синтетичка произведена сортирана влакна, 

- вјештачка произведена сортирана влакна од вискозе, 

- друга вјештачка произведена сортирана влакна, 

- полиуретанско предиво сегментирано с флексибилним сегментима од полиетера, уплетено 
или неуплетено, 

- полиуретанско предиво сегментирано с флексибилним сегментима од полиестера, уплетено 
или неуплетено, 

- производи из тарифног броја 5605 (метализовано предиво) који укључују траку која се састоји 
од језгре од алуминијумске фолије или од језгре од пластичне фолије са слојем алуминијумског 
праха или без njега, дебљине до 5 мм, спојеној у сендвич помоћу прозирног или бојеног 
љепила између два слоја пластичне фолије, 

- други производи из тарифног броја 5605. 

Примјер: 

Предиво из тарифног броја 5205 израђена од памучних влакана из тарифног броја 5203 и 
синтетичких сортираних влакана из тарифног броја 5506 је мијешано предиво. Стога, синтетичка 
сортирана влакна без поријекла која не задовољавају правила о поријеклу (која захтијевају 
производnjу од хемијских материјала или текстилне пулпе) могу бити кориштена, под условом да 
njихова укупна тежина не прелази 10 одсто тежине предива. 

Примјер: 

Вунена тканина из тарифног броја 5112 израђена од вуненог предива из тарифног броја 5107 и 
синтетичких сортираних влакана из тарифног броја 5509 мјешовита је тканина. Стога, синтетичко 
предиво које не задовољава правила о поријеклу (која захтијевају производnjу од хемијских 
материјала или текстилне пулпе) или вунено предиво које не задовољава правила о поријеклу (која 
захтијевају производnjу од природних влакана невлачених или нечешљаних или другачије 
припремљених за предеnjе) или njихова комбинација, може бити кориштена под условом да 
njихова укупна тежина не прелази 10 одсто тежине тканине. 

Примјер: 

Чупава текстилна тканина из тарифног броја 5802 израђена од памучног предива из тарифног броја 
5205 и памучне тканине из тарифног броја 5210 мијешани је производ само ако је памучна тканина 
и сама мијешана тканина израђена од предива разврстаног у два различита тарифна броја, или ако 
су кориштена памучна предива и сама мјешавина. 

Примјер: 
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Ако је односна чупава текстилна тканина била израђена од памучног предива из тарифног броја 
5205 и синтетичке тканине из тарифног броја 5407, онда су кориштена предива очито два засебна 
основна текстилна материјала, па је чупава текстилна тканина у складу с тим мијешани производ. 

5.3 У случају производа који укључују “полиуретанско предиво сегментисано с флексибилним 
сегментима од полиетера, уплетено или неуплетено”, толеранција за то предиво је 20 одсто. 

5.4. У случају производа који укључују “траку која се састоји од језгре од алуминијумске фолије или од 
језгре од пластичне фолије са слојем алуминијумског праха или без njега, дебљине до 5 мм, 
спојеној у сендвич помоћу прозирног или бојеног љепила између два слоја пластичне фолије”, 
толеранција за ту траку износи 30 одсто. 

 

Напомена 6: 

6.1 Када се у листи упућује на Напомену, текстилни материјали (уз изузеће подстава и међуподстава), 
који не задовољавају правило утврђено у колони 3 листе за израђени односни производ, могу се 
користити, под условом да су разврстани у тарифни број различит од броја производа те да njихова 
вриједност не премаши 8 одсто фабричке цијене производа. 

6.2 Без штете по Напомену 6.3, материјали који нису разврстани у Поглављима 50 до 63 могу се 
слободно користити у производnjи текстилних производа, било да они садрже текстил или не. 

Примјер: 

Ако правило из листе прописује да се за одређени текстилни производ (попут пантолона), мора 
користити предиво, то не спречава кориштеnjе металних производа попут дугмади, јер дугмад нису 
разврстана у Поглављима 50 до 63. Из истог разлога то не спречава ни кориштеnjе патентних 
затварача иако патентни затварачи нормално садрже текстил. 

6.3 Када се примјеnjује правило о одстотку, вриједност материјала који нису разврстани у Поглављима 
50 до 63 мора се узети у обзир код израчунаваnjа вриједности укључених материјала без поријекла. 

Напомена 7: 

7.1 За потребе тарифних бројева еx 2707, 2713 до 2715, еx 2901, еx 2902 и еx 3403, “специфични 
поступци” су слиједећи: 

(а) вакумска дестилација; 

(b) редестилација врло темељитим поступком фракционисаnjа; 

(c) крековаnjе; 

(d) поправљаnjе; 

(е) екстракција помоћу селективних растварача; 

(f) поступак који обухвата све слиједеће активности: прераду концентрованом сумпорном 
киселином, раствором сумпорног триоксида у сумпорној киселини или сумпорним анхидридом; 
неутрализација алкалним агенсима; деколоризација и пурификација природно активном 
земљом, активисаном земљом, активисаним угљем или бокситом; 

(g) полимеризација; 

(h) алкилација; 

(i) изомеризација. 

7.2 За потребе тарифних бројева 2710, 2711 и 2712, “специфични поступци” су слиједећи: 

(а) вакумска дестилација; 

(b) редестилација врло темељитим поступком фракционисаnjа; 

(c) крековаnjе; 

(d) поправљаnjе; 

(е) екстракција помоћу селективних растварача; 

(f) поступак који обухвата све слиједеће активности: прераду концентрованом сумпорном 
киселином, раствором сумпорног триоксида у сумпорној киселини или сумпорним анхидридом; 
неутрализација алкалним агенсима; деколоризација и пурификација природно активном 
земљом, активисаном земљом, активисаним угљем или бокситом; 

(g) полимеризација; 

(h) алкилација; 

(Iј) изомеризација; 
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(k) само у односу на тешка уља из тарифног броја еx 2710, одсумпораваnjе водоником које 
резултује смаnjеnjем од најмаnjе 85 одсто садржаја сумпора у прерађиваним производима 
(ASTM D 1266-59 Т метод); 

(l) само у односу на производе из тарифног броја 2710, депарафинација неким другим процесом 
осим филтрираnjа; 

(m) само у односу на тешка уља из тарифног броја еx 2710, третман водоником под притиском 
већим од 20 бара и температуром већом од 250° C уз употребу катализатора, у неку другу сврху 
него што је одсумпораваnjе, када водоник чини активни елемент у хемијској реакцији. Dаљnjи 
третман водоником уља за подмазиваnjе из тарифног броја еx 2710 (нпр. хидрофинишираnjе 
или деколоризација) ради побољшаnjа боје или стабилности не сматра се специфичним 
процесом; 

(n) само у односу на ложива уља из тарифног броја еx 2710, атмосферска дестилација, под 
условом да се маnjе од 30 одсто тих производа - по запремини, укључујући и губитке - 
дестилише на 300° C помоћу методе АSTM D 86; 

(о) само у погледу других тешких уља осим гасних и ложивих уља из тарифног броја еx 2710, 
третман помоћу високофреквентног електричног пражnjеnjа без искреnjа. 

(p) само у случају сирових производа (осим вазелина, озокерита, воска од лигнита или тресета, 
парафинског воска који садрже по маси маnjе од 0,75 одсто уља) из тарифног броја еx 2712, 
деуљанизација фракционом кристализацијом. 

7.3 За потребе тарифних бројева еx 2707, 2713 до 2715, еx 2901, еx 2902 и еx 3403, једноставне 
операције као што су чишћеnjе, претакаnjе, десалинизација, одвајаnjе воде, филтрираnjе, бојеnjе, 
обиљежаваnjе, добијаnjе садржаја сумпора услијед мијешаnjа производа с различитим садржајима 
сумпора или било која комбинација ових операција или сличне операције не дају поријекло. 
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АНЕКС II Протоколу 
 

ЛИСТА ПРЕРАDА ИЛИ ОБРАDА КОЈЕ ЈЕ ПОТРЕБНО 

ОБАВИТИ НА МАТЕРИЈАЛИМА БЕЗ ПОРИЈЕКЛА КАКО БИ DОБИЈЕНИ ПРОИЗВОD СТЕКАО 

СТАТУС ПРОИЗВОDА С ПОРИЈЕКЛОМ 
 

Сви производи наведени у листи не морају бити обухваћени Споразумом. Из тог разлога неопходно 
је консултовати остале дијелове Споразума. 

 

ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

Поглавље 1  Живе животиnjе Све животиnjе из Поглавља 1 биће 
цјеловито добијене 

 

Поглавље 2 Месо и други јестиви клаонички 
производи 

Производnjа у којој су сви употријебљени 
материјали из Поглавља 1 и 2 цјеловито 
добијени 

 

Поглавље 3 Рибе, љускари, мекушци и остали 
водени бескичмеnjаци 

Производnjа у којој су сви употријебљени 
материјали из Поглавља 3 цјеловито 
добијени 

 

еx Поглавље 4 Млијечни производи; птичја јаја; 
природни мед; јестиви производи 
животиnjског поријекла, неспоменути и 
необухваћени на другом мјесту, осим: 

Производnjа у којој су сви употријебљени 
материјали из Поглавља 4 цјеловито 
добијени 

 

0403 Млаћеница, кисело млијеко и павлака, 
јогурт, кефир и остало ферментисано 
или закисељено млијеко и павлака, 
концентровани или неконцентровани с 
додатим или без додатог шећера или 
другим материјама за заслађиваnjе или 
аромама или с додатим или без 
додатог воћа, орашастог воћа или 
какаа 

Производnjа у којој: 

- су сви употријебљени материјали из 
Поглавља 4 цјеловито добијени, 

- је сав употријебљени воћни сок (осим оног 
од ананаса, лимуна и лимета или грејпа) из 
тарифног броја 2009 с поријеклом, 

- вриједност свих употријебљених 
материјала из Поглавља 17 не прелази 
30% цијене производа fco фабрика 

 

еx Поглавље 5 Производи животиnjског поријекла, 
неспоменути и необухваћени на другом 
мјесту; осим: 

Производnjа у којој су сви употријебљени 
материјали употријебљени из Поглавља 5 
цјеловито добијени 

 

еx 0502 Чекиnjе и длаке питомих или дивљих 
свиnjа, прерађене 

Чишћеnjе, дезинфекција, сортираnjе и 
исправљаnjе чекиnjа и длака 

 

Поглавље 6 Живо дрвеће и друге биљке; луковице, 
корјеnjе и слично; сјечено цвијеће и 
украсно лишће 

Производnjа у којој: 

- су сви употријебљени материјали у 
Поглављу 6 цјеловито добијени, и 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

Поглавље 7 Јестиво поврће и одређено корјеnjе и 
кртоле 

Производnjа у којој су сви употријебљени 
материјали из Поглавља 7 цјеловито 
добијени 

 

Поглавље 8 Јестиво и орашасто воће; коре агрума 
или диnjа и лубеница 

Производnjа у којој: 

- сво употријебљено воће и орашасто воће 
цјеловито добијено; 

- вриједност свих употријебљених 
материјала из Поглавља 17 не прелази 
30% вриједности цијене производа fco 
фабрика 

 

еx Поглавље 9 Кафа, чај, maté-чај и зачини; осим: Производnjа у којој су сви употријебљени 
материјали из Поглавља 9 цјеловито 
добијени 

 

0901 Кафа, пржена или непржена са или без 
кофеина; кафине љуспице и опне; 
замјене кафе које садрже кафу било у 
ком одстотку 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја 

 

0902 Чај, ароматизовани или 
неароматизовани 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја 

 

еx 0910 Мјешавине зачина Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

Поглавље 10 Житарице Производnjа у којој су сви употријебљени 
материјали из Поглавља 10 цјеловито 
добијени 

 

еx Поглавље 11 Производи млинске индустрије; слад; 
скроб; инулин; пшенични глутен; осим: 

Производnjа у којој су све употријебљене 
житарице, јестиво поврће, корјени и гомољи 
из тарифног броја 0714 цјеловито добијени 

 

еx 1106 Брашно, гриз и брашно од осушеног, 
љуштеног махунастог поврћа из 
тарифног броја 0713 

Сушеnjе и мљевеnjе махунастог поврћа из 
тарифног броја 0708 

 

Поглавље 12 Уљано сјемеnjе и плодови; разно 
зрневље, сјеме и плодови; индустријско 
и љековито биље; слама и кабаста 
сточна храна 

Производnjа у којој су сви употријебљени 
материјали из Поглавља 12 цјеловито 
добијени 

 

1301 Шелак; природне гуме, смоле, гуме-
смоле и олео смоле (на примјер 
балзами) 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала из тарифног 
броја 1301 не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

1302 Биљни сокови и екстракти; пектинске 
материје, пектинати и пектати; агар-
агар и остале слузи и згусnjивачи, 
модификовани или немодификовани, 
добијени од биљних производа: 

  

 - Слузи и згусnjивачи, модификовани, 
добијени из биљних производа 

Производnjа од немодификованих слузи и 
згушћивача 

 

 - Остало Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

Поглавље 14 Биљни материјали за плетарију; биљни 
производи неспоменути и 
необухваћени на другом мјесту 

Производnjа у којој су сви употријебљени 
материјали из Поглавља 14 цјеловито 
добијени 

 

еx Поглавље 15 Масноће и уља животиnjског или 
биљног поријекла те производи 
njиховог разлагаnjа; прерађене јестиве 
масноће; животиnjски или биљни 
воскови; осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

1501 Свиnjска масноћа (укључујући сало) и 
живинска масноћа, осим оних из 
тарифног броја 0209 или 1503: 

  

 - Масноћа из костију или отпадака Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим оних из тарифних 
бројева 0203, 0206 или 0207 или од костију 
из тарифног броја 0506 

 

 - Остало Производnjа од меса или јестивих отпадака 
свиnjског поријекла из тарифног броја 0203 
или 0206, или од меса и јестивих отпадака 
перади из тарифног броја 0207 

 

1502 Масноће од говеда, оваца или коза, 
осим оних из тарифног броја 1503 

  

 - Масноће из костију или отпадака Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим оних из тарифног 
броја 0201, 0202, 0204 или 0206 или од 
костију из тарифног броја 0506 

 

 - Остало Производnjа у којој су сви употријебљени 
материјали из Поглавља 2 цјеловито 
добијени 

 

1504 Масноће и уља и njихове фракције, од 
риба или морских сисара, прочишћени 
или непрочишћени, али хемијски 
немодификовани: 

  

 - Чврсте фракције Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, укључујући друге 
материјале из тарифног броја 1504 

 

 - Остало Производnjа у којој су сви употријебљени 
материјали из Поглавља 2 и 3 цјеловито 
добијени 

 

еx 1505 Пречишћени ланолин Производnjа од сирове масноће од вуне из 
тарифног броја 1505 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 
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1506 Остале животиnjске масноће и уља и 
njихове фракције, прочишћени или 
непрочишћени, али хемијски 
немодификовани: 

  

 - Чврсте фракције Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, укључујући остале 
материјале из тарифног броја 1506 

 

 - Остало Производnjа у којој сви материјали 
употријебљени из Поглавља 2 морају бити 
цјеловито добијени 

 

1507 до 1515 Биљна уља и njихове фракције:   

 - Сојино уље, уље од кикирикија, 
палмино уље, уље од кокосовог ораха 
(копре), уље од палмине језгре, 
“babassu” уље, тунгово уље, оитикика 
уље, восак од мирике и јапански восак, 
фракције јојоба уља и уља за техничку 
или индустријску примјену осим оних за 
производnjу од прехрамбених 
производа за људску прехрану 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа  

 

 - Чврсте фракције, осим оних од уља 
јојобе 

Производnjа од других материјала из 
тарифних бројева 1507 до 1515 

 

 - Остало Производnjа у којој су све употријебљене 
биљне материје цјеловито добијене 

 

1516 Масноће или уља животиnjског или 
биљног поријекла и njихове фракције, 
дјелимично или потпуно 
хидрогенизовани, 
интерестерификовани, 
реестерификовани или 
елаидинизовани, без обзира јесу ли 
прочишћени или непрочишћени, али 
даље неприпремљени 

Производnjа у којој: 

- су сви употријебљени материјали из 
Поглавља 2 цјеловито добијени, и 

- су све употријебљене биљне материје 
цјеловито добијене. Међутим, материјали 
из тарифних бројева 1507, 1508, 1511 и 
1513 могу бити употријебљени 

 

1517 Маргарин; јестиве мјешавине или 
препарати масноћа или уља 
животиnjског или биљног поријекла или 
од фракција различитих масти или уља 
из овог Поглавља, осим јестивих 
масноћа или уља и njихових фракција 
из тарифног броја 1516 

Производnjа у којој: 

- су сви употријебљени материјали из 
Поглавља 2 и 4 цјеловито добијени, и 

- су све употријебљене биљне материје 
цјеловито добијене. Међутим, материјали 
из тарифних бројева 1507, 1508, 1511 и 
1513 могу бити употријебљени 

 

Поглавље 16 Прерађевине од меса, риба, љускара, 
мекушаца или других водених 
бескичмеnjака 

Производnjа: 

- од животиnjа из Поглавља 1, и/или 

- у којој су сви употријебљени материали из 
Поглавља 3 цјеловито добијени 

 

еx Поглавље 17 Шећер и производи од шећера; осим:  Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx 1701 Шећер од шећерне трске и шећерне 
репе и хемијски чиста сахароза, у 
чврстом стаnjу, који садржи материје за 
ароматизоваnjе или бојеnjе 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала из Поглавља 
17 не прелази 30% цијене производа fco 
фабрика 

 

1702 Остали шећери, укључујући хемијски 
чисту лактозу, малтозу, глукозу и 
фруктозу, у чврстом стаnjу; шећерни 
сирупи без додатих средстава за 
ароматизацију или за бојеnjе; вјештачки 
мед, мијешан или не са природним 
медом; карамел: 

  

 - Хемијски чиста малтоза и фруктоза Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја укључујући друге 
материјале из тарифног броја 1702 

 

 - Остали шећери у чврстом стаnjу, који 
садрже материје за ароматизоваnjе 
или бојеnjе 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала из Поглавља 
17 не прелази 30% цијене производа fco 
фабрика 

 

 - Остало Производnjа у којој су сви употријебљени 
материјали цјеловито добијени 

 

еx 1703 Меласе добијене при екстракцији или Производnjа у којој вриједност свих  
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рафинисаnjу шећера, које садрже 
материје за ароматизоваnjе или бојеnjе  

употријебљених материјала из Поглавља 
17 не прелази 30% цијене производа fco 
фабрика 

1704 Производи од шећера (укључујући 
бијелу чоколаду), без какаа 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала из Поглавља 17 не прелази 
30% цијене производа fco фабрика 

 

Поглавље 18 Какао и производи од какаа Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала из Поглавља 17 не прелази 
30% цијене производа fco фабрика 

 

1901 Сладни екстракт; прехрамбени 
производи од брашна, прекрупе, гриза, 
скроба или сладног екстракта, који не 
садрже какао или садрже маnjе од 40% 
по маси рачунано на потпуно 
одмашћену основу, неспоменути и 
необухваћени на другом мјесту; 
прехрамбени производи од робе из 
тарифног броја 0401 до 0404, који не 
садрже какао или садрже маnjе од 5% 
по маси рачунано на потпуно 
одмашћену основу, неспоменути или 
необухваћени на другом мјесту: 

  

 - Сладни екстракт Прерада од житарица из Поглавља 10  

 - Остало Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност употријебљених 
материјала из Поглавља 17 не прелази 
30% цијене производа fco фабрика 

 

1902 Тјестенина, кувана или некувана или 
пуnjена (месом или другим материјама) 
или другачије припремљена, као што су 
шпагете, макароне, резанци, лазаnjе, 
нокле, равиоли, канелони, “couscous” 
(кускус), припремљени или 
неприпремљени: 

  

 - Који садрже 20% или маnjе меса, 
месних производа, рибе, љускара, 
мекушаца 

Производnjа у којој су све употријебљене 
житарице и njихови деривати (осим тврдог 
жита и njихових деривата) цјеловито 
добијени 

 

 - Који садрже више од 20% меса, 
месних производа, рибе, љускара или 
мекушаца 

Производnjа у којој: 

- су све употријебљене житарице и njихови 
деривати (осим тврдог жита и njихових 
деривата) цјеловито добијени; 

- сви употријебљени материјали из 
Поглавља 2 и 3 цјеловито добијени 

 

1903 Тапиока и замјене тапиоке 
припремљени од скроба, у облику 
љуспица, зрнаца, куглица или у 
сличним облицима 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја осим од кромпировог 
скроба из тарифног броја 1108 

 

1904 Прехрамбени производи добијени 
бубреnjем или пржеnjем житарица или 
производа од житарица (нпр. кукурузне 
пахуљице); житарице (осим кукуруза) у 
зрну, или пахуљицама или другачије 
припремљене (осим брашна, прекрупе 
и погаче), претходно куване, или 
другачије припремљене, неспоменуте 
или необухваћене на другом мјесту 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим оних из тарифног броја 1806, 

- у којој су све употријебљене житарице и 
брашно (осим пшенице дурум и njених 
деривата и кукуруза Zea indurata) цјеловито 
добијени, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала из Поглавља 17 не прелази 
30% цијене производа fco фабрика 
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1905 Хљеб, пецива, колачи, бисквити и 
остали пекарски производи с додатком 
какаа или без додатка какаа; нафоре, 
капсуле за фармацеутске производе, 
обланде, пиринчана хартија и слични 
производи 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим оних из Поглавља 11 

 

еx Поглавље 20 Производи од поврћа, воћа, орашастог 
воћа или осталих дијелова биљака, 
осим:  

Производnjа у којој је сво воће, орашасто 
воће и поврће цјеловито добијено 

 

еx 2001 Јам, слатки кромпир и слични јестиви 
дијелови поврћа који садрже 5% или 
више скроба, припремљени или 
конзервисани у сирћету или сирћетној 
киселини 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx 2004 и 
еx 2005 

Кромпир у облику брашна, гриза или 
пахуљица, припремљени или 
конзервисани на други начин осим у 
сирћету или сирћетној киселини 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

2006 Поврће, воће, ораси, коре од воћа и 
други дијелови биљака, конзервисани 
шећером (осушено, преливено или 
кристализовано) 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала из Поглавља 
17 не прелази 30% цијене производа fco 
фабрика 

 

2007 Џемови, воћни желеи, мармеладе, 
пиреи и пасте од воћа и од орашастог 
воћа добијени куваnjем, с додатим или 
без додатог шећера или другим 
материјама за заслађиваnjе 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала из Поглавља 17 не прелази 
30% цијене производа fco фабрика 

 

еx 2008 - Орашасто воће, без додатка шећера 
или алкохола 

Производnjа у којој вриједност свог 
употријебљеног орашастог воћа и уљнатог 
сјемена с поријеклом из тарифних бројева 
0801, 0802 и 1202 до 1207 прелази 60% 
цијене производа fco фабрика 

 

 - Маслац од кикирикија; мјешавине на 
бази житарица; палминог језгра; кукуруз 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

 - Остало осим воћа и орашастог воћа, 
укувано другачије него на пари или 
води, без додатка шећера, замрзнуто 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала из Поглавља 17 не прелази 
30% цијене производа fco фабрика 

 

2009 Воћни сокови (укључујући ширу од 
грожђа) и сокови од поврћа, 
неферментисани и без додатог 
алкохола, с додатим или без додатог 
шећера или другим материјама за 
заслађиваnjе 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала из Поглавља 17 не прелази 
30% цијене производа fco фабрика 

 

еx Поглавље 21 Разни прехрамбени производи, осим: Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

2101 Екстракти, есенције и концентрати 
кафе, чаја или maté чаја и препарати на 
бази ових производа или на бази кафе, 
чаја или матé чаја; пржена цикорија и 
друге пржене замјене кафе, и njихови 
екстракти, есенције и концентрати 

Производnjа: 

- од материала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој је сва употријебљена цикорија 
цјеловито добијена 

 

2103 Сосови и препарати за сосове; 
мијешани зачини и мијешана зачинска 
средства; брашно и гриз од слачице и 
припремљена слачица (сенф): 

  

 - Сосови и препарати за сосове; 
мијешани зачини и мијешана зачинска 
средства 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, смије се употријебити брашно од 
слачице или припремљена слачица 

 

 - Брашно и гриз од слачице и 
припремљена слачица 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја 

 

еx 2104 Супе и чорбе и препарати за те 
производе 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим од прерађеног или 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

конзервисаног поврћа из тарифних бројева 
2002 до 2005 

2106 Прехрамбени производи неспоменути 
или необухваћени на другом мјесту 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност употријебљених 
материјала из Поглавља 17 не прелази 
30% цијене производа fco фабрика 

 

еx Поглавље 22 Пића, алкохоли и сирће; осим: Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа 

- у којој је сво употријебљено грожђе и било 
који материјали добијени из грожђа 
цјеловито добијен 

 

2202 Вода, укључујући минералну воду и 
газирану воду, с додатим шећером или 
другим материјама за заслађиваnjе или 
аромама, и остала безакохолна пића, 
који не садрже сокове од воћа или 
поврћа из тарифног броја 2009 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала из Поглавља 17 не прелази 
30% цијене производа fco фабрика, и 

- у којој сви употријебљени воћни сокови 
(осим сока од ананаса, лимете или грејпа) 
цјеловито добијени 

 

2207 Неденатурисани етил-алкохол 
алкохолне јачине 80% запремине или 
јачи; етил-алкохол и остали алкохоли, 
денатурисани, било које јачине 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим из тарифног броја 2207 или 
2208, и 

- у којој је сво употријебљено грожђе или 
материјали добијени од грожђа цјеловито 
добијени или, ако су сви други 
употријебљени материјали већ с 
поријеклом, аррацк може бити 
употријебљен до 5% укупног запремине 

 

2208 Неденатурисани етил-алкохол, 
алкохолне јачине маnjе од 80% 
запремине; ракије, ликери и остала 
алкохолна пића 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим из тарифног броја 2207 или 
2208, и 

- у којој је сво употријебљено грожђе или 
материјали добијени од грожђа цјеловито 
добијени или, ако сви други употријебљени 
материјали већ с поријеклом, аррацк може 
бити употријебљен до 5% укупног 
запремине 

 

еx Поглавље 23 Остаци и отпаци прехрамбене 
индустрије; припремљена животиnjска 
храна, осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx 2301 Брашно, гриз, пелете од рибе или од 
љускара, мекушаца или осталих 
водених бескичмеnjака, неприкладни за 
људску прехрану 

Производnjа у којој су сви употријебљени 
материјали из Поглавља 2 и 3 цјеловито 
добијени 

 

еx 2303 Остаци од производnjе скроба из 
кукуруза (изузевши концентроване 
течности за намакаnjе), које садрже у 
сувој материји више од 40% протеина 

Производnjа у којој је сав употријебљени 
кукуруз цјеловито добијен 

 

еx 2306 Уљане погаче и остали чврсти остаци 
добијени при екстракцији маслиновог 
уља, које садрже више од 3% 
маслиновог уља 

Производnjа у којој су све употријебљене 
маслине цјеловито добијене 

 

2309 Производи који се употребљавају за 
исхрану животиnjа 

Производnjа у којој: 

- су све употријебљене житарице, шећер 
или меласе, месо или млијеко цјеловито 
добијени, и 

- сви употријебљени материјали из 
Поглавља 3 цјеловито добијени 

 

еx Поглавље 24 Dуван и прерађене замјене дувана; Производnjа у којој су сви употријебљени 
материјали из Поглавља 24 цјеловито 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

осим: добијени 

2402 Цигаре, цигарилоси и цигарете од 
дувана или замјена дувана 

Производnjа у којој је најмаnjе 70% тежине 
употријебљеног непрерађеног дувана или 
отпадака дувана из тарифног броја 2401 
цјеловито добијено 

 

еx 2403  Dуван за пушеnjе Производnjа у којој је најмаnjе 70% тежине 
употријебљеног непрерађеног дувана или 
отпадака дувана из тарифног броја 2401 
цјеловито добијено 

 

еx Поглавље 25 Со; сумпор; земља и камен; гипс; креч и 
цемент, осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx 2504 Графит природни, кристаласти, 
обогаћен угљикохидратима, прочишћен 
и у праху 

Обогаћеnjе садржаја угљоводоником, 
прочишћаваnjе и мљевеnjе грубог 
кристаластог графита 

 

еx 2515 Мермер, грубо обликован рендисаnjем 
или другачије, у блоковима или 
плочама у правоугаоним облицима 
(укључујући четвероугаоне), до 25 цм 
дебљине 

Обрада мермера дебљине веће од 25 цм, 
рендисаnjем или другачије (и ако је већ 
испиљен) 

 

еx 2516 Гранит, порфир, базалт, пјешчар и 
друго камеnjе за споменике и 
грађевине, једноставно обрађено 
рендисаnjем или на други начин, у 
блоковима или плочама у 
правоугаоним облицима (укључујући 
четвероугаоне), до 25 цм дебљине 

Обрада камена дебљине веће од 25 цм, 
рендисаnjем или другачије (и ако је већ 
испиљен) 

 

еx 2518 Печени доломит Печеnjе непеченог доломита  

еx 2519 Dробљени природни магнезијум 
карбонат (магнезит) у херметички 
затвореним контејнерима, и магнезијум 
оксид, чисти или нечисти, осим 
топљеног магнезијум оксида или мртво 
печеног (синтерисаног) магнезијум 
оксида 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, допуштена је употреба природног 
магнезијум карбоната (магнезита)  

 

еx 2520 Гипс, посебно обрађен за зубарство Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

еx 2524 Природно азбестно влакно Производnjа од концентрованог азбеста  

еx 2525 Лискун у праху Мљевеnjе лискуна или отпадака од лискуна  

еx 2530 Земљане боје, печене или у праху Мљевеnjе или печеnjе земљаних боја  

Поглавље 26 Руде, згуре и пепели Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx Поглавље 27 Минерална горива, минерална уља и 
производи njихове дестилације; 
битуменозне материје; минерални 
воскови; осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx 2707 Уља у којима маса ароматских 
премашује масу неароматских 
састојака, слична минералним уљима 
добијеним дестилацијом угљених 
катрана на високим температурама, 
гдје је дестилисано више од 65% 
njиховог обима на температури до 
250°C (укључујући мјешавину есенције 
нафте и бензола), а намијеnjени су за 
погонско или топлинско гориво 

Радnjе рафинисаnjа и/или једног или више 
специфичних процеса(2) 

или 

Dруге радnjе у којима сви употријебљени 
материјали морају бити разврстани унутар 
тарифног броја различитог од броја 
производа. Међутим, материјали из истог 
тарифног броја као производ, могу се 
користити под условом да njихова укупна 
вриједност не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

еx 2709 Сирова уља добијена од битуменозних 
минерала 

Dеструктивна дестилација битуменозних 
материјала 

 

2710 Нафтна уља и уља добијена од 
битуменозних минерала, осим сирових; 
производи неспоменути нити 
обухваћени на другом мјесту, који по 
маси садрже 70% или више нафтних 

Радnjе рафинисаnjа и/или једног или више 
специфичних процеса (3) 

или 

Dруге радnjе у којима сви употријебљени 

 

                                           
2 За специјалне услове у вези “специфичних процеса види Уводне напомене 7.1 и 7.3 
3 За специјалне услове у вези “специфичних процеса види Уводну напомену 7.2 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

уља или уља добијених од 
битуменозних материјала, ако чине 
основне састојке тих производа; 
отпадна уља 

материјали морају бити разврстани унутар 
тарифног броја различитог од броја 
производа. Међутим, материјали из истог 
тарифног броја као производ, могу се 
користити под условом да njихова укупна 
вриједност не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

2711 Нафтни гасови и остали гасовити 
угљиководоници 

Радnjе рафинисаnjа и/или једног или више 
специфичних процеса (4) 

или 

Dруге радnjе у којима сви употријебљени 
материјали морају бити разврстани унутар 
тарифног броја различитог од броја 
производа. Међутим, материјали из истог 
тарифног броја као производ, могу се 
користити под условом да njихова укупна 
вриједност не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

2712 Вазелин; парафински восак, микро-
кристални нафтни восак, пресовани 
парафини, озокерит, восак од мрког 
угља и лигнита, восак од тресета, 
остали минерални воскови и слични 
производи добијени синтезом или 
другим поступцима, обојени или 
необојени 

Радnjе рафинисаnjа и/или једног или више 
специфичних процеса (5) 

или 

Dруге радnjе у којима сви употријебљени 
материјали морају бити разврстани унутар 
тарифног броја различитог од броја 
производа. Међутим, материјали из истог 
тарифног броја као производ, могу се 
користити под условом да njихова укупна 
вриједност не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

2713 Нафтни кокс, нафтни битумен и други 
остаци из нафте или из уља од 
битуменозних материјала 

Радnjе рафинисаnjа и/или једног или више 
специфичних процеса (6) 

или 

Dруге радnjе у којима сви употријебљени 
материјали морају бити разврстани унутар 
тарифног броја различитог од броја 
производа. Међутим, материјали из истог 
тарифног броја као производ, могу се 
користити под условом да njихова укупна 
вриједност не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

2714 Битумен и асфалт, природни; 
битуменозни и уљни шкриљци и 
катрански пијесак; асфалтити и 
асфалтне стијене 

Радnjе рафинисаnjа и/или једног или више 
специфичних процеса (7) 

или 

Dруге радnjе у којима сви употријебљени 
материјали морају бити разврстани унутар 
тарифног броја различитог од броја 
производа. Међутим, материјали из истог 
тарифног броја као производ, могу се 
користити под условом да njихова укупна 
вриједност не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

2715 Битуменозне мјешавине на бази 
природног асфалта, природног 
битумена, нафтног битумена, 
минералног катрана или минералне 
катранске смоле (на примјер, 
битуменозне смоле, cut-backs) 

Радnjе рафинисаnjа и/или једног или више 
специфичних процеса (8) 

или 

Dруге радnjе у којима сви употријебљени 
материјали морају бити разврстани унутар 
тарифног броја различитог од броја 
производа. Међутим, материјали из истог 
тарифног броја као производ, могу се 
користити под условом да njихова укупна 
вриједност не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

                                           
4 За специјалне услове у вези “специфичних процеса види Уводну напомену 7.2 
5 За специјалне услове у вези “специфичних процеса види Уводну напомену 7.2 
6 За специјалне услове у вези “специфичних процеса види Уводне напомене 7.1 и 7.3 
7 За специјалне услове у вези “специфичних процеса види Уводне напомене 7.1 и 7.3 
8 За специјалне услове у вези “специфичних процеса види Уводне напомене 7.1 и 7.3 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

еx Поглавље 28 Неоргански хемијски производи; 
органска и неорганска једиnjеnjа 
племенитих метала, метала ријетких 
земљи, радиоактивних елемената или 
изотопа; осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, материјали из истог тарифног 
броја као производ, могу се користити под 
условом да njихова укупна вриједност не 
прелази 20% цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

еx 2805 ”Mischmetall” Производnjа електролитичким или 
термалним третманом у којем вриједност 
свих употријебљених материјала не 
прелази 50% цијене производа fco фабрика 

 

еx 2811 Сумпорни триоксид Производnjа од сумпорног диоксида Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

еx 2833 Алуминијум сулфат Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

еx 2840 Натријум перборати Производnjа од дисодијум тетраборат  
пентахидрата  

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

еx Поглавље 29 Органска једиnjеnjа хемијска, осим: Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, материјали из истог тарифног као 
производ, могу се користити под условом 
да njихова укупна вриједност не прелази 
20% цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

еx 2901 Ациклични угљиководоници који се 
употребљавају као погонско или 
топлинско гориво 

Радnjе рафинисаnjа и/или једног или више 
специфичних процеса (9) 

или 

 

  Dруге радnjе у којима сви употријебљени 
материјали морају бити разврстани унутар 
тарифног броја различитог од броја 
производа. Међутим, материјали из истог 
тарифног броја као производ, могу се 
користити под условом да njихова укупна 
вриједност не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

еx 2902 Циклани и циклени (изузев азулена), 
бензен, толуен, ксилени, за употребу 
као погонско или топлинско гориво 

Радnjе рафинисаnjа и/или једног или више 
специфичних процеса (10) 

или 

Dруге радnjе у којима сви употријебљени 
материјали морају бити разврстани унутар 
тарифног броја различитог од броја 
производа. Међутим, материјали из истог 
тарифног броја као производ, могу се 
користити под условом да njихова укупна 
вриједност не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

еx 2905 Метални алкохолати алкохола из овог 
тарифног броја, те од етанола 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, укључујући друге 
материјале из тарифног броја 2905. 
Међутим, метални алкохолати из овог 
тарифног броја могу се употријебити, под 
условом да njихова укупна вриједност не 
прелази 20% цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

2915 Засићене ацикличне моно-карбонске 
киселине и njихови анхидриди, 
халогениди, пероксиди и пероксид-
киселине; njихови халогени, сулфо-
нитро или нитрозо деривати 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја. Међутим, вриједност свих 
употријебљених материјала из тарифних 
бројева 2915 и 2916 неће прелазити 20% 
цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

еx 2932 - Интерни етери и njихови халогени 
сулфонирани, нитрирани или нитрозни 
деривати 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја. Међутим, вриједност свих 
употријебљених материјала из тарифног 
броја 2909 неће прелазити 20% цијене 
производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

                                           
9 За специјалне услове у вези “специфичних процеса види Уводне напомене 7.1 и 7.3 
10 За специјалне услове у вези “специфичних процеса види Уводне напомене 7.1 и 7.3 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

 - Циклични ацетати и хеми-ацетали, те 
njихови халогени, сулфонирани, 
нитрирани или нитрозни деривати 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

2933 Хетероциклична једиnjеnjа само с 
азотовим хетероатомом 
(хетероатомима) 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја. Међутим, вриједност свих 
употријебљених материјала из тарифних 
бројева 2932 и 2933 неће прелазити 20% 
цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

2934 Нуклеинске киселине и njихове соли, 
хемијски одређене или неодређене; 
остала хетероциклична једиnjеnjа 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја. Међутим, вриједност свих 
употријебљених материјала из тарифних 
бројева 2932, 2933 и 2934 неће прелазити 
20% цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

еx 2939 Концентрати сламе од мака који по 
маси садрже не маnjе од 50% 
алкалоида 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

еx Поглавље 30 Фармацеутски производи; осим: Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, материјали из истог тарифног 
броја као производ, могу се користити под 
условом да njихова укупна вриједност не 
прелази 20% цијене производа fco фабрика 

 

3002 Ljудска крв; животиnjска крв 
припремљена за употребу у 
терапеутске, профилактичке или 
дијагностичке сврхе; антисеруми и 
остале фракције крви и модификовани 
имунолошки производи добијени 
биотехнолошким процесима или на 
други начин; вакцине, токсини, културе 
микроорганизама (осим квасца) и 
слични производи: 

  

 - Производи који се састоје од два или 
више састојака, помијешани за 
терапеутску или профилактичку 
употребу или непомијешани производи 
за ове сврхе, паковани у одмјерене 
дозе или у облике или паковани за 
малопродају 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, укључујући друге 
материјале из тарифног броја 3002. 
Међутим, материјали истог описа као 
производ, могу се користити под условом 
да njихова укупна вриједност не прелази 
20% цијене производа fco фабрика 

 

 - Остало   

 -- Ljудска крв Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, укључујући друге 
материјале из тарифног броја 3002. 
Међутим, материјали истог описа као 
производ, могу се користити под условом 
да njихова укупна вриједност не прелази 
20% цијене производа fco фабрика 

 

 -- Животиnjска крв припремљена за 
терапеутску или профилактичку 
употребу 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, укључујући друге 
материјале из тарифног броја 3002. 
Међутим, материјали истог описа као 
производ, могу се користити под условом 
да njихова укупна вриједност не прелази 
20% цијене производа fco фабрика 

 

 -- Фракције крви осим антисерума, 
хемоглобина, глоублина од крви и 
серум глобулина 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, укључујући друге 
материјале из тарифног броја 3002. 
Међутим, материјали истог описа као 
производ, могу се користити под условом 
да njихова укупна вриједност не прелази 
20% цијене производа fco фабрика 

 

 -- Хемоглобин, глобулини од крви и 
серум-глобулини 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, укључујући друге 
материјале из тарифног броја 3002. 
Међутим, материјали истог описа као 
производ, могу се користити под условом 
да njихова укупна вриједност не прелази 
20% цијене производа fco фабрика 

 

 -- Остало Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, укључујући друге 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

материјале из тарифног броја 3002. 
Међутим, материјали истог описа као 
производ, могу се користити под условом 
да njихова укупна вриједност не прелази 
20% цијене производа fco фабрика 

3003 и 3004 Лијекови (осим производа из тарифног 
броја 3002, 3005 или 3006): 

  

 - Dобијени из амикацина из тарифног 
броја 2941 

Производnjа од материјала из истог 
тарифног броја, осим броја производа. 

Међутим, материјали из тарифних бројева 
3003 или 3004 могу бити употријебљени 
под условом да njихова укупна вриједност 
не прелази 20% цијене производа fco 
фабрика 

 

 - Остало Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа. Међутим, 
материјали из тарифних бројева 3003 или 
3004 могу бити употријебљени под условом 
да njихова укупна вриједност не прелази 
20% цијене производа fco фабрика, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

еx 3006 Фармацеутски отпаци наведени у 
напомени 4(k) у овом Поглављу 

Поријекло производа у njеговој оригиналној 
класификацији се неће мијеnjати 

 

еx Поглавље 31 Ђубрива, осим: Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, материјали из истог тарифног 
броја као производ, могу се користити под 
условом да njихова укупна вриједност не 
прелази 20% цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

еx 3105 Минерална или хемијска ђубрива која 
садрже два или три ђубрива елемента: 
азот, фосфор и калијум; остала 
ђубрива; производи из овог Поглавља у 
облику таблета или у сличним 
облицима, или паковаnjима до 10 кг 
бруто масе, осим: 

- натријум нитрата 

- калцијум цианомида 

- калијум сулфата 

- магнезијум калијум сулфата 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа. Међутим, 
материјали из истог тарифног броја као 
производ, могу се користити под условом 
да njихова укупна вриједност не прелази 
20% цијене производа fco фабрика, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

еx Поглавље 32 Екстракти за штављеnjе или бојеnjе; 
танини и njихови деривати; боје, 
пигменти и друге материје за бојеnjе; 
припремљена премазна средства и 
лакови; китови и друге масе за 
заптиваnjе; штампарске боје и мастила; 
осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, материјали из истог тарифног 
броја, могу се користити под условом да 
njихова укупна вриједност не прелази 20% 
цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

еx 3201 Танини и njихове соли, естери, етери и 
остали деривати 

Производnjа од екстракта танина биљног 
поријекла 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

3205 Лак боје; препарати на бази лак боја 
наведено у Напомени 3 уз ово 
Поглавље (11) 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим тарифних бројева 
3203, 3204 и 3205. Међутим, материјали из 
тарифног броја 3205 могу се користити под 
условом да njихова укупна вриједност не 
прелази 20% цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

еx Поглавље 33 Етерична уља и резиноиди; 
парфимеријски, козметички или 
тоалетни производи; осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим број производа. 
Међутим, материјали из истог тарифног 
броја као производ, могу се користити под 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 

                                           
11 Напомена 3 уз Поглавље 32 одређује да су ови овдје укључени препарати за бојење било каквог материјала, односно 

који су намијењени као састојак у производњи средстава за бојење, под условом да нису уврштени у неки други тарифни 
број у Поглављу 32. 
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условом да njихова укупна вриједност не 
прелази 20% цијене производа fco фабрика 

цијене производа fco фабрика 

3301 Етерична уља (без терпентина или с 
терпентином), укључујући тзв. конкрете 
и абсолуте; резиноиди; екстраховане 
уљане смоле; концентрати етеричних 
уља у мастима, неетеричним уљима, 
восковима или сличном, добијени 
екстакцијом етеричних уља помоћу 
масти или мацерацијом; споредни 
терпенски производи добијени 
детерпенацијом етеричних уља; 
водени дестилати и водени раствори 
етеричних уља 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, укључујући материјале 
различите “групе” (12) овог тарифног броја. 
Међутим, материјали ис исте групе могу се 
користити, под условом да njихова укупна 
вриједност не прелази 20% цијене 
производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

еx Поглавље 34 Сапун, органска површински активна 
средства, препарати за праnjе, 
препарати за подмазиваnjе, вјештачки 
воскови, припремљени воскови, 
препарати за полираnjе или чишћеnjе, 
свијеће и слични производи, пасте за 
моделираnjе, “зубарски воскови” те 
зубарски препарати на бази гипса, 
осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, материјали из истог тарифног 
броја као производ, могу се користити под 
условом да njихова укупна вриједност не 
прелази 20% цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

еx 3403 Средства за подмазиваnjе која садрже 
по маси маnjе од 70% нафтних уља 
или уља добијених од битуменозних 
минерала 

Радnjе рафинисаnjа и/или једног или више 
специфичних процеса (13) 

или 

Dруге радnjе у којима су сви употријебљени 
материјали разврстани унутар тарифног 
броја различитог од броја производа. 
Међутим, материјали из истог тарифног 
броја као производ, могу се користити под 
условом да njихова укупна вриједност не 
прелази 50% цијене производа fco фабрика 

 

3404 Вјештачки воскови и припремљени 
воскови: 

  

 - На бази парафина, нафтних воскова, 
воскова добијених од битуменозних 
минерала, стиснутог парафина или 
парафина с одстраnjеним уљем 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, материјали из истог тарифног 
броја као производ, могу се користити под 
условом да njихова укупна вриједност не 
прелази 50% цијене производа fco фабрика 

 

 - Остало Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим: 

- хидрогених уља која имају својства 
воскова из тарифног броја 1516, 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

  - хемијски неодређене масне киселине или 
индустријски масни алкохоли који имају 
својства воскова из тарифног броја 3823, и 

 

  - материјали из тарифног броја 3404  

  Међутим, ови материјали се могу 
употријебити под условом да njихова укупна 
вриједност не прелази 20% цијене 
производа fco фабрика 

 

еx Поглавље 35 Бјеланчевинасте материје; 
модификовани скробови; љепила; 
ензими; осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, материјали из истог тарифног 
броја као производ, могу се користити под 
условом да njихова укупна вриједност не 
прелази 20% цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

3505 Dекстрини и остали модификовани 
скробови (нпр. прежелатизовани и 
естерификовани скробови); љепила од 
скроба, или декстрина или других 
модификованих скробова: 

  

 - Скробни етери и естери Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, укључујући и друге 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 

                                           
12 “Група” подразумијева било који дио тарифног броја одвојен од осталог полу-колоном 
13 За специјалне услове у вези “специфичних процеса види Уводне напомене 7.1 и 7.3 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

материјале из тарифног броја 3505 материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

 - Остали Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим оних из тарифног 
броја 1108 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

еx 3507 Припремљени ензими неспоменути и 
необухваћени на другом мјесту 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

Поглавље 36 Експлозиви; пиротехнички производи; 
шибице; пирофорне смјесе; одређени 
запаљиви препарати 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, материјали из истог тарифног 
броја као производ, могу се користити под 
условом да njихова укупна вриједност не 
прелази 20% цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

еx Поглавље 37 Фотографски или кинематографски 
производи; осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, материјали из истог тарифног 
броја као производ, могу се користити под 
условом да njихова укупна вриједност не 
прелази 20% цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

3701 Фотографске плоче и план филмови, 
осјетљиви на свјетлост, 
неосвијетљени, од било ког материјала 
осим од хартије, картона или текстила; 
план филмови за тренутну 
фотографију, осјетљиви на свјетлост, 
неосвијетљени, у касетама или без 
касета: 

  

 - Филм за тренутну колор фотографију 
фотографију, у касетама 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим оних из тарифних 
бројева 3701 или 3702. Међутим, 
материјали из тарифног броја 3702 могу се 
користити под условом да njихова укупна 
вриједност не прелази 30% цијене 
производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

 - Остали Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим оних из тарифних 
бројева 3701 или 3702. Међутим, 
материјали из тарифних бројева 3701 и 
3702, могу се користити под условом да 
njихова укупна вриједност не прелази 20% 
цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

3702 Фотографски филмови у ролнама, 
осјетљиви на свјетлост, 
неосвијетљени, од било ког материјала 
осим од хартије, картона или текстила; 
филмови у ролнама за тренутне (брзе) 
фотографије, осјетљиви на свјетлост, 
неосвијетљени 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим оних из тарифних 
бројева 3701 и 3702. 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

3704 Фотографске плоче, филмови, хартија, 
картон и текстил, освијетљени али 
неразвијени 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим оних из тарифних 
бројева 3701 до 3704 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

еx Поглавље 38 Разни хемијски производи; осим: Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, материјали из истог тарифног 
броја као производ, могу се користити под 
условом да njихова укупна вриједност не 
прелази 20% цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 
40%цијене производа fco 
фабрика 

еx 3801 - Колоидни графит у суспензији уља и 
полуколоидни графит; карбонска паста 
за електроде 

Производnjа у којој вриједност 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

 - Графит у облику пасте, гдје 
мјешавина графита и минералних уља 
учествује у више од 30% масе 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала из тарифног 
броја 3403 не прелази 20% цијене 
производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

еx 3803 Пречишћено тал-уље Пречишћаваnjе сировог тал-уља Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

цијене производа fco фабрика 

еx 3805 Алкохоли сулфатног терпентина, 
пречишћени 

Прочишћаваnjе дестилацијом или 
рафинисаnjем сирових алкохола од 
сулфатног терпентина 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

еx 3806 Смолни естери Производnjа од смолних киселина Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

еx 3807 Катран од дрвета (смола дрвног 
катрана) 

Dестилација дрвног катрана Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

3808 Инсектициди, родентициди, фунгициди, 
хербициди, средства против клијаnjа и 
средства за регулисаnjе раста биљака, 
дезинфектанти и слични производи, 
припремљени у облицима или 
паковани за продају на мало или као 
препарати или производи (нпр. 
посумпорене траке, фитиљи, свијеће и 
хартије за убијаnjе мува) 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

3809 Средства за дораду, носачи боја, 
средства за убрзаваnjе бојеnjа или 
фиксираnjе боје и други производи и 
препарати (нпр. средства за апретуру и 
нагризаnjе), која се употребљавају у 
текстилној, хартијској, кожарској или 
сличним индустријама, неспоменута и 
необухваћена на другом мјесту 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

3810 Препарати за лужеnjе металних 
површина; топиоци и други помоћни 
препарати за лемљеnjе и завариваnjе; 
прашци и пасте за лемљеnjе и 
завариваnjе; које се састоје од метала 
и других материјала; препарати који се 
употребљавају као језгре или облоге за 
електроде или шипке за завариваnjе 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

3811 Препарати против детонације, 
препарати за спречаваnjе оксидације, 
за спречаваnjе таложеnjа смоле, 
побољшивачи вискозитета, препарати 
за спречаваnjе корозије и други 
припремљени адитиви за минерална 
уља (укључујући бензин) или за друге 
течности које се употребљавају у исте 
сврхе као минерална уља: 

  

 - Припремљени препарати за уље за 
подмазиваnjе што садрже нафтна уља 
или уља добијена од битуменозних 
минерала 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала из тарифног 
броја 3811 не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

 - Остали Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

3812 Припремљени убрзивачи 
вулканизације; сложени 
пластификатори за гуму или пластику, 
неспоменути и необухваћени на другом 
мјесту; препарати за спречаваnjе 
оксидације и други сложени 
стабилизатори за гуму или пластику 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

3813  Препарати и пуnjеnjа за уређаје за 
гашеnjе пожара; напуnjене гранате за 
гашеnjе пожара 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

3814 Сложени органски растварачи и 
разрјеђивачи, неспоменути нити 
обухваћени на другом мјесту; средства 
припремљена за скидаnjе премазаних 
средстава или лакова 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

3818 Хемијски елементи допирани за 
употребу у електроници, у облику 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

дискова, плочица или сличних облика; 
хемијски спојеви допирани за употребу 
у електроници 

50% цијене производа fco фабрика 

3819 Течности за хидрауличне кочнице и 
остале припремљене течности за 
хидрауличну трансмисију, које не 
садрже или садрже маnjе од 70% по 
маси, нафтних уља, или уља добијених 
од битуменозних минерала 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

3820 Препарати против смрзаваnjа и 
припремљене течности за одлеђиваnjе 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

3822 Dијагностички или лабораторијски 
реагенси на подлози, припремљени 
дијагностички или лабораторијски 
реагенси на подлози или не, осим оних 
из тарифног броја 3002 или 3006; 
испитани материјали 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

3823 Индустријске монокарбонске масне 
киселине; кисела уља од рафинације, 
индустријски масни алкохоли: 

  

 - Индустријске монокарбонске масне 
киселине; кисела уља од рафинације 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

 - Индустријски масни алкохоли Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја укључујући друге 
материјале из тарифног броја 3823 

 

3824 Припремљена везивна средства за 
ливачке калупе или ливачке језгре; 
хемијски производи и препарати 
хемијске или сродних индустрија 
(укључујући и оне који се састоје од 
мјешавина природних производа), 
неспоменути нити обухваћени на 
другом мјесту: 

  

 - Слиједеће из овог тарифног броја: 

-- Припремљена везивна средства за 
ливачке калупе или ливачке језгре од 
природних смолних производа 

-- Нафтенске киселине, njихове соли 
нерастворљиве у води и njихови естери 

-- Сорбитол осим оног из тарифног 
броја 2905 

-- Сулфонат нафте, осим сулфоната 
нафте алкалних метала, амонијума или 
етанолимина или тиофенизоване 
сулфонске киселине уља добијених од 
битуменозних минерала, и njихове соли 

-- Измјеnjивачи јона 

-- Сушачи вакумских цијеви 

-- Алканизовани жељезни оксиди за 
прочишћаваnjе гаса 

-- Текући амонијумски гас и потрошни 
оксид произведен у прочишћаваnjу 
угљеног гаса 

-- Сулфонафтене киселине и njихове 
соли нерастворљиве у води, те njихови 
естери 

-- Fusel-уље и Dippel-уље 

-- Мјешавине соли које садрже разне 
аnjоне 

-- Желатинасте пасте за графичке 
репродукције, са или без хартијне или 
текстилне подлоге  

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, материјали из истог тарифног 
броја као производ, могу се користити под 
условом да njихова укупна вриједност не 
прелази 20% цијене производа fco фабрика  

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

 - Остало Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 



 36 

ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

3901 до 3915 Пластичне масе у примарним 
облицима, отпаци, струготине и остаци 
пластичних маса; осим производа из 
тарифних бројева еx 3907 и 3912 за 
које важе правила у наставку: 

  

 - Производи адицијске 
хомополимеризације у којима један 
мономер учествује са више од 99% у 
тежини у укупном саставу полимера 

Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика, и 

- у оквиру горnjег ограничеnjа, вриједност 
свих употријебљених материјала из 
Поглавља 39 не прелази 20% цијене 
производа fco фабрика (14) 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

 - Остало Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала из Поглавља 
39 не прелази 20% цијене производа fco 
фабрика (15) 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

еx 3907 Кополимери од поликарбоната и 
акрилонитрил-бутадиен-стyрене 
кополимера (АБС) 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, материјали из истог тарифног 
броја као производ, могу се користити под 
условом да njихова укупна вриједност не 
прелази 50% цијене производа fco 
фабрика (16) 

 

 - Полиестер Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала из Поглавља 
39 не прелази 20% цијене производа fco 
фабрика и/или производnjа од 
поликарбонат тетраброма (бисфенол А) 

 

3912 Целулоза и njени хемијски деривати, 
неспоменути или необухваћени на 
другом мјесту, у примарним облицима 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала из истог 
тарифног броја као производ не прелази 
20% цијене производа fco фабрика 

 

3916 до 3921 Полупроизводи и производи од 
пластичних маса; осим производа из еx 
3916, еx 3917, еx 3920 и еx 3921 за које 
вриједе слиједећа правила: 

  

 - Равни производи, боље обрађени но 
само површински или разрезани 
другачије но четвртасто (укључујући 
правоугаоно); остали производи 
обрађени боље но само површински 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала из Поглавља 
39 не прелази 50% цијене производа fco 
фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

 - Остало:   

 -- Производи адицијске 
хомополимеризације у којима један 
мономер учествује са више од 99% у 
тежини у укупном саставу полимера 

Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика, и 

- у оквиру горnjег ограничеnjа, вриједност 
свих употријебљених материјала из 
Поглавља 39 не прелази 20% цијене 
производа fco фабрика (17) 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

 -- Остало Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала из Поглавља 
39 не прелази 20% цијене производа fco 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 

                                           
14 У случају производа сачињених од материјала разврстаних у тарифне бројеве 3901 до 3906 с једне стране и тарифне 

бројеве 3907 до 3911 с друге стране, ово ограничење се односи само на ону групу материјала која по тежини превладава 
у производу. 

15 У случају производа сачињених од материјала разврстаних у тарифне бројеве 3901 до 3906 с једне стране и тарифне 
бројеве 3907 до 3911 с друге стране, ово ограничење се односи само на ону групу материјала која по тежини превладава 
у производу. 

16 У случају производа сачињених од материјала разврстаних у тарифне бројеве 3901 до 3906 с једне стране и тарифне 
бројеве 3907 до 3911 с друге стране, ово ограничење се односи само на ону групу материјала која по тежини превладава 
у производу. 

17 У случају производа сачињених од материјала разврстаних у тарифне бројеве 3901 до 3906 с једне стране и тарифне 
бројеве 3907 до 3911 с друге стране, ово ограничење се односи само на ону групу материјала која по тежини превладава 
у производу. 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

фабрика (18) цијене производа fco фабрика 

еx 3916 и 
еx 3917 

Профили и цијеви Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика, и 

- у оквиру горnjег ограничеnjа, вриједност 
свих употријебљених материјала из истог 
тарифног броја као  производ, не прелази 
20% цијене производа fco фабрика  

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

еx 3920 - Плоче или превлаке јономера Производnjа од термопластичне 
дјелимичне соли која је кополимер етилена 
и метакриличне киселине, дјелимично 
неутрализоване металним јонима, у првом 
реду цинка и натријума 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

 - Листови регенерисане целулозе, 
полиамида или полиетилена 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала из истог 
тарифног броја као производ не прелази 
20% цијене производа fco фабрика 

 

еx 3921 Фолије од пластичних маса, 
метализоване 

Производnjа од јако прозирне полиестерске 
фолије дебљине маnjе од 23 микрона (19) 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

3922 до 3926 Производи од пластичних маса Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

еx Поглавље 40 Каучук и производи од каучука и гуме, 
осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx 4001 Ламинисане плоче или креп гума за 
ђонове 

Ламинисаnjе листова природног каучука  

4005 - Мјешавине каучука, невулканизоване, 
у примарним облицима или у облику 
плоча, листова или трака 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала, осим 
природне гуме, не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

4012 Протектоване или употребљаване 
спољне пнеуматске гуме; пуне гуме и 
гуме са ваздушним коморама, 
протектори и штитници од гуме: 

  

 - Протектоване гуме, пуне гуме и гуме 
са ваздушним коморама, од гуме 

Протектоваnjе употребљаваних гума  

 - Остало Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим оних из тарифних 
бројева 4011 или 4012 

 

еx 4017 Производи од тврде гуме Производnjа од тврде гуме  

еx Поглавље 41 Сирова крупна и ситна кожа (осим 
крзна) и штављена кожа, осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx 4102 Сирова овчја или јагnjећа кожа, без 
вуне 

Стругаnjе овчјих и јагnjећих кожа са вуном  

4104 до 4106 Штављена или очишћена крупна и 
ситна кожа, без вуне или длаке, сјечена 
или несјечена, али даље 
неприпремљена 

Поновно штављеnjе кожа  

или  

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

4107, 4112 и 
4113 

Кожа даље обрађена након штављеnjа 
или чишћеnjа, укључујући сушену кожу, 
без вуне, сјечену или несјечену, осим 
коже из тарифног броја 4114 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим тарифних бројева 
4104 до 4113 

 

еx 4114 Лакирана кожа и лакирана слојевита 
кожа; метализована кожа 

Производnjа од материјала из тарифних 
бројева 4104 до 4106, 4107, 4112 или 4113 
под условом да njихова укупна вриједност 
не прелази 50% цијене производа fco 
фабрика 

 

                                           
18 У случају производа сачињених од материјала разврстаних у тарифне бројеве 3901 до 3906 с једне стране и тарифне 

бројеве 3907 до 3911 с друге стране, ово ограничење се односи само на ону групу материјала која по тежини превладава 
у производу. 

19 Слиједеће фолије се сматрају јако прозирним: фолије чије оптичко димљене се мјери према ASTM-D 1003-16 Gardner 
Hazemeter (тј. Hazefactor), је мањи од 2 %. 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

Поглавље 42 Производи од коже; седларски и 
сарачки производи; предмети за 
путоваnjе, ручне торбе и слични 
контејнери; производи од животиnjских 
цријева (осим од дудовог свилца) 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx Поглавље 43 Природно и вјештачко крзно; производи 
од крзна, осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx 4302  Штављена или обрађена крзна, 
састављена: 

  

 - Напе, одсјечци и слични облици Бијељеnjе или бојеnjе, уз то сјечеnjе или 
састављаnjе штављених или обрађених 
кожица крзна 

 

 - Остало Производnjа од штављених или обрађених 
несастављених кожица крзна 

 

4303 Одјећа, прибор за одјећу и остали 
производи од крзна 

Производnjа од штављених или обрађених 
кожица крзна несастављених из тарифног 
броја 4302 

 

еx Поглавље 44 Dрво и дрвни производи; дрвени угаљ; 
осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx 4403 Dрво, грубо, четвртасто тесано Производnjа од грубо обрађеног дрвета, с 
кором или без коре или окресаног 

 

еx 4407 Dрво обрађено по дужини резаnjем, 
глодаnjем или сјечеnjем или 
љуштеnjем, равно брушено или 
зупчасто спојено, дебљине веће од 6 
мм 

Блаnjаnjе, брушеnjе или зупчасто спајаnjе  

еx 4408 Листови фурнира и листови за 
шперплоче дебљине до 6 мм, спојени, 
и друго дрво пиљено по дужини, 
сјечено ножем или љуштено, дебљине 
до 6 мм, равнано, брушено или 
зупчасто спојено 

Спајаnjе, блаnjаnjе, брушеnjе или зупчасто 
спајаnjе 

 

еx 4409 Dрво профилисано по дужини било које 
ивице, крајева или лица, брушено или 
зупчасто спојено: 

  

 - Брушено или зупчасто спојено Брушеnjе или зупчасто спајаnjе  

 - Ивичне летвице и вијенци Прерада у облик ивичних летвица и 
вијенаца 

 

еx 4410 до 
еx 4413 

Ивичне летвице и вијенци од дрвета за 
покућство, оквире, за унутрашnjу 
декорацију 

Прерада у облик ивичних летвица и 
вијенаца 

 

еx 4415 Dрвени сандуци, кутије, гајбе, бубnjеви 
и слична паковаnjа, од дрвета 

Производnjа од дасака, несјечених у било 
којим величинама 

 

еx 4416 Dрвене бачве, бурад, каце, чаброви и 
други бачварски производи и дијелови, 
од дрвета 

Производnjа од дуга, рендисаних или 
нерендисаних на двије главне стране, али 
не другачије обрађених 

 

еx 4418 - Грађевинска столарија и грађа од 
дрвета 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, могу се користити целулозне 
даске од дрвета, шиндра и “шејл” 

 

 - Ивичне летвице и вијенци Прерада у облику ивичних летвица и 
вијенаца 

 

еx 4421 Dрво обрађено за шибице; дрвене 
заковице за ципеле 

Производnjа од дрвета из било којег 
тарифног броја, осим обрађеног дрвета из 
тарифног броја 4409 

 

еx Поглавље 45 Плута и производи од плуте; осим: Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

4503 Производи од природне плуте Производnjа од плуте из тарифног броја 
4501 

 

Поглавље 46 Производи од сламе, еспарта или од 
осталих материјала за плетарију; 
корпарски и плетарски производи 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

Поглавље 47 Dрвна целулоза или целулоза од 
осталих влакнастих целулозних 
материјала; хартија или картон (остаци 
и отпаци) намијеnjени поновној 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

преради 

еx Поглавље 48 Хартија и картон; производи од 
хартијне масе, хартије или од картона; 
осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx 4811 Хартија и картон, намотан, са линијама 
или коцкама 

Производnjа од материјала за израду 
хартије из Поглавља 47 

 

4816 Карбон-хартија, самокопирајућа хартија 
и друга хартија за копираnjе или 
преношеnjе (осим оних из тарифног 
броја 4809), матрице за умножаваnjе и 
offset-плоче, од хартије, у кутијама или 
без кутија 

Производnjа од материјала за израду 
хартије из Поглавља 47 

 

4817 Поштански коверти, писма коверти, 
дописнице и карте за дописиваnjе, без 
слике, од хартије или картона; сетови 
за дописиваnjе у кутијама, кесицама и 
сличним паковаnjима, од хартије или 
картона 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

еx 4818 Тоалетна хартија Производnjа од материјала за производnjу 
хартије из Поглавља 47 

 

еx 4819 Кутије, кесе и кесице и други контејнери 
за паковаnjе од хартије, картона, 
целулозне вате или листова или трака 
од целулозних влакана 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

еx 4820 Блокови листовне хартије Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика  

 

еx 4823 Остала хартија, картон, целулозна вата 
те листови и траке од целулозних 
влакана, сјечени у одређене величине 
или облике 

Производnjа од материјала за производnjу 
хартије из Поглавља 47 

 

еx Поглавље 49 Штампане кnjиге, новине, слике и 
остали производи графичке индустрије; 
рукописи, куцани текстови и нацрти; 
осим: 

Производnjа од материјала из било којг 
тарифног броја, осим броја производа 

 

4909 Поштанске разгледнице; честитке и 
карте које имају личне поруке, 
штампане, илустроване или 
неилустроване, са или без поштанских 
коверти или украса 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим оних из тарифних 
бројева 4909 и 4911 

 

4910 Календари свих врста, штампани, 
укључујући и календарске блокове: 

  

 - “Вјечити” календари или календари с 
промјеnjивим листовима на подлози 
што није ни хартија ни картон 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

 - Остало Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим оних из тарифних 
бројева 4909 и 4911 

 

еx Поглавље 50 Свила; осим: Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx 5003 Свилени отпаци (укључујући чауре 
неподесне за одмотаваnjе, отпатке 
предива и рашчупане текстилне 
материјале), влачени или чешљани 

Влачеnjе или чешљаnjе свилених отпадака  

5004 до еx 5006 Свилено предиво и предиво од 
свилених отпадака 

Производnjа од (20): 

- сирове свиле или отпадака свиле, 
влачених или чешљаних или на други 
начин припремљених за предеnjе, 

 

                                           
20 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

- осталих природних влакна, не влачених 
или чешљаних или на други начин 
припремљених за предеnjе, 

- хемијских материјала или текстилне 
пулпе, или 

- материјала за производnjу хартије 

5007 Тканине од свиле или свилених 
отпадака: 

  

 - Које садрже гумене нити Производnjа од једножичног предива (21)  

 - Остало Производnjа од (22):  

  - кокосовог предива 

- природних влакана 

- синтетичког или вјештачког сјеченог 
влакна, ни влаченог ни чешљаног ни 
другачије припремљеног за предеnjе, 

- хемијских материјала или текстилне 
пулпе, или 

- папира 

или 

 

  Штампа с најмаnjе двије радnjе обраде или 
завршне обраде (нпр. праnjе, бијељеnjе, 
мерцеризација, термофиксација, чупаnjе, 
цијеђеnjе, обрада за отпорност на 
скупљаnjе, трајна дорада, декатираnjе, 
импрегнација, крпаnjе и апретура), под 
условом да вриједност употријебљених 
тканина без штампе не прелази 47,5% 
цијене производа fco фабрика 

 

еx Поглавље 51 Вуна, фина или груба животиnjска 
длака; предиво и тканине од коnjске 
длаке; осим: 

Производnjа у којој сви употријебљени 
материјали морају бити разврстани унутар 
тарифног броја различитог од броја 
производа 

 

5106 до 5110 Предиво од вуне, фине или грубе 
животиnjске длаке или коnjске длаке 

Производnjа од (23): 

- сирове свиле или отпадака свиле, 
влачених или чешљаних или на други 
начин припремљених за предеnjе, 

- природних влакана, не влачених или 
чешљаних или на други начин 
припремљених за предеnjе, 

- хемијских материјала или текстилне 
пулпе, или 

- материјала за производnjу хартије 

 

5111 до 5113 Тканине од вуне, фине или грубе 
животиnjске длаке или од коnjске 
длаке: 

  

 - Које садрже гумене нити Производnjа од једножичног предива (24)  

 - Остало Производnjа од (25):  

  - кокосовог предива 

- природних влакана 

- синтетичког или вјештачког сјеченог 
влакна, ни влаченог ни чешљаног ни 
другачије припремљеног за предеnjе, 

- хемијских материјала или текстилне 
пулпе, или 

- папира 

или 

 

  Штампа с најмаnjе двије радnjе обраде или  

                                           
21 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
22 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
23 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
24 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
25 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

завршне обраде (нпр. праnjе, бијељеnjе, 
мерцеризација, термофиксација, чупаnjе, 
цијеђеnjе, обрада за отпорност на 
скупљаnjе, трајна дорада, декатираnjе, 
импрегнација, крпаnjе и апретура), под 
условом да вриједност употријебљених 
тканина без штампе не прелази 47,5% 
цијене производа fco фабрика 

еx Поглавље 52 Памук; осим: Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

5204 до 5207 Памучно предиво и конац Производnjа од (26): 

- сирове свиле или отпадака свиле, 
влачених или чешљаних или на други 
начин припремљених за предеnjе, 

- природних влакана, не влачених или 
чешљаних или на други начин 
припремљених за предеnjе, 

- хемијских материјала или текстилне 
пулпе, или 

- материјала за производnjу хартије 

 

5208 до 5212 Памучне тканине:   

 - Које садрже гумене нити Производnjа од једножичног предива (27)  

 - Остало Производnjа од (28):  

  - кокосовог предива 

- природних влакана 

- синтетичког или вјештачког сјеченог 
влакна, ни влаченог ни чешљаног ни 
другачије припремљеног за предеnjе, 

- хемијских материјала или текстилне 
пулпе, или 

- папира 

или 

 

  Штампа с најмаnjе двије радnjе обраде или 
завршне обраде (нпр. праnjе, бијељеnjе, 
мерцеризација, термофиксација, чупаnjе, 
цијеђеnjе, обрада за отпорност на 
скупљаnjе, трајна дорада, декатираnjе, 
импрегнација, крпаnjе и апретура), под 
условом да вриједност употријебљених 
тканина без штампе не прелази 47,5% 
цијене производа fco фабрика 

 

еx Поглавље 53 Остала биљна текстилна влакна; 
предиво од хартије и тканине од 
предива од хартије; осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

5306 до 5308 Предиво од других биљних текстилних 
влакана, предиво од хартије 

Производnjа од (29): 

- сирове свиле или отпадака свиле, 
влачених или чешљаних или на други 
начин припремљених за предеnjе, 

- природних влакана, не влачених или 
чешљаних или на други начин 
припремљених за предеnjе, 

- хемијских материјала или текстилне 
пулпе, или 

- материјала за производnjу хартије 

 

5309 до 5311 Тканина од осталих биљних текстилних 
влакана; тканина од хартијних влакана: 

  

 - Која садржи гумене нити Производnjа од једножичног предива (30)  

 - Остало Производnjа од (31):  

                                           
26 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
27 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
28 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
29 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
30 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

- кокосовог предива 

- јутеног предива 

- природних влакана 

- синтетичког или вјештачког сјеченог 
влакна, ни влаченог ни чешљаног ни 
другачије припремљеног за предеnjе, 

- хемијских материјала или текстилне 
пулпе, или 

- папира 

или 

  Штампа с најмаnjе двије радnjе обраде или 
завршне обраде (нпр. праnjе, бијељеnjе, 
мерцеризација, термофиксација, чупаnjе, 
цијеђеnjе, обрада за отпорност на 
скупљаnjе, трајна дорада, декатираnjе, 
импрегнација, крпаnjе и апретура), под 
условом да вриједност употријебљених 
тканина без штампе не прелази 47,5% 
цијене производа fco фабрика 

 

5401 до 5406 Предиво, монофиламенти и конац од 
вјештачких или синтетичких 
филамената 

Производnjа од (32): 

- сирове свиле или отпадака свиле, 
влачених или чешљаних или на други 
начин припремљених за предеnjе, 

- природних влакана, не влачених или 
чешљаних или на други начин 
припремљених за предеnjе, 

- хемијских материјала или текстилне 
пулпе, или 

- материјала за производnjу хартије 

 

5407 и 5408 Тканине од вјештачког или синтетичког 
филамент предива: 

  

 - Које садрже гумене нити Производnjа од једножичног предива (33)  

 - Остало Производnjа од (34):  

  - кокосовог предива 

- природних влакана 

- синтетичког или вјештачког сјеченог 
влакна, ни влаченог ни чешљаног ни 
другачије припремљеног за предеnjе, 

- хемијских материјала или текстилне 
пулпе, или 

- папира 

или 

 

  Штампа с најмаnjе двије радnjе обраде или 
завршне обраде (нпр. праnjе, бијељеnjе, 
мерцеризација, термофиксација, чупаnjе, 
цијеђеnjе, обрада за отпорност на 
скупљаnjе, трајна дорада, декатираnjе, 
импрегнација, крпаnjе и апретура), под 
условом да вриједност употријебљених 
тканина без штампе не прелази 47,5% 
цијене производа fco фабрика 

 

5501 до 5507 Вјештачка или синтетичка сјечена 
влакна 

Производnjа од хемијских материјала или 
текстилне пулпе 

 

5508 до 5511 Предиво и конац за шивеnjе од 
вјештачких или синтетичких сјечених 
влакана 

Производnjа од (35): 

- сирове свиле или отпадака свиле, 
влачених или чешљаних или на други 
начин припремљених за предеnjе, 

- природних влакана, не влачених или 

 

                                                                                                                                   
31 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
32 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
33 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
34 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
35 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

чешљаних или на други начин 
припремљених за предеnjе, 

- хемијских материјала или текстилне 
пулпе, или 

-материјала за производnjу хартије 

5512 до 5516 Тканина од вјештачких или синтетичких 
сјечених влакана: 

  

 - Која садржи гумене нити Производnjа од једножичног предива (36)  

 - Остало Производnjа од (37): 

- кокосовог предива 

- природних влакана 

- синтетичког или вјештачког сјеченог 
влакна, ни влаченог ни чешљаног ни 
другачије припремљеног за предеnjе, 

- хемијских материјала или текстилне 
пулпе, или 

- папира  

или 

 

  Штампа с најмаnjе двије радnjе обраде или 
завршне обраде (нпр. праnjе, бијељеnjе, 
мерцеризација, термофиксација, чупаnjе, 
цијеђеnjе, обрада за отпорност на 
скупљаnjе, трајна дорада, декатираnjе, 
импрегнација, крпаnjе и апретура), под 
условом да вриједност употријебљених 
тканина без штампе не прелази 47,5% 
цијене производа fco фабрика 

 

еx Поглавље 56 Вата, филц и неткани материјал; 
специјално предиво; конопи, ужад, 
конопци и каблови и производи од njих; 
осим: 

Производnjа од (38): 

- кокосовог предива, 

- природних влакана 

- хемијских материјала или текстилне 
пулпе, или  

- материјала за производnjу хартије 

 

5602 Филц, импрегнисан или неимпрегнисан, 
премазан, превучен или ламинисан: 

  

 - Иглани филц Производnjа од (39): 

- природних влакана, или 

- хемијских материјала или текстилне пулпе 

Међутим: 

 

  - предиво од полипропиленског влакна из 
тарифног броја 5402, 

- сјечено полипропиленско влакно из 
тарифног броја 5503 или 5506, или 

- филамент кучине од полипропиленског 
влакна из тарифног броја 5501,  

код којих је у свим примјерима учешће 
сваког монофиламента или влакна маnjе од 
9 децитекса, могу се употријебити под 
условом да njихова укупна вриједност не 
прелази 40% цијене производа fco фабрика 

 

 - Остало Производnjа од (40): 

- природних влакана 

- сјечених влакана добијених од казеина, 
или 

- хемијских материјала или текстилне пулпе 

 

                                           
36 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
37 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
38 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
39 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
40 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

5604 Нит и корд од гуме, прекривени 
текстилним материјалом; текстилно 
предиво, траке и слично из тарифног 
броја 5404 и 5405, импрегнисани, 
превучени, премазани, обложени гумом 
или пластичном масом: 

  

 - Нит и корд од гуме, прекривени 
текстилним материјалом 

Производnjа од гумених нити или језгри, не 
прекривених текстилним материјалном 

 

 - Остало Производnjа од (41): 

- природних влакана, не влачених или 
чешљаних или на други начин обрађених 
за предеnjе, 

- хемијских материјала или текстилне 
пулпе, или  

- материјала за производnjу хартије 

 

5605 Метализовано предиво, укључујући 
обавијено предиво, које се састоји од 
текстилног предива, или трака или 
сличног из тарифног броја 5404 или 
5405, комбиновано с металом у облику 
нити, трака или праха, или прекривених 
металом  

Производnjа од (42): 

- природних влакана 

- синтетичког или вјештачког влакна, не 
влаченог или чешљаног или на други начин 
обрађеног за предеnjе, 

- хемијских материјала или текстилне 
пулпе, или  

- материјала за производnjу хартије 

 

5606 Обавијено предиво, обавијене траке и 
слични облици из тарифног броја 5404 
или 5405, (осим оних из тарифног броја 
5605 и обавијеног предива од коnjских 
длака); жанила предива (укључујући 
флокирано жанила предиво); ефектно 
предиво 

Производnjа од (43): 

- природних влакана 

- синтетичког или вјештачког сјеченог 
влакна, не влаченог или чешљаног или на 
други начин обрађеног за предеnjе, 

- хемијских материјала или текстилне 
пулпе, или  

- материјала за производnjу хартије 

 

Поглавље 57 Теписи и други текстилни подни 
покривачи: 

  

 - Од игланог филца Производnjа од (44): 

- природних влакана, или 

- хемијских материјала или текстилне пулпе  

Међутим: 

 

  - предиво од полипропиленског влакна из 
тарифног броја 5402, 

- полипропиленско влакно из тарифног 
броја 5503 или 5506, или 

- филамент кучине од полипропиленског 
влакна из тарифног броја 5501, 

код којих је у свим примјерима учешће 
сваког монофиламента или влакна маnjи од 
9 децитекса, могу се употријебити под 
условом да njихова укупна вриједност не 
прелази 40% цијене производа fco 
фабрика. Тканине од јуте смију се 
користити као подлога 

 

 - Од осталог филца Производnjа од (45): 

- природних влакана, не влачених или 
чешљаних или на други начин обрађених 
за предеnjе, или 

- хемијских материјала или текстилне пулпе 

 

 - Остало Производnjа од (46):  

                                           
41 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
42 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
43 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
44 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
45 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
46 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

- кокосовог предива или јута предива, 

- предива од синтетичких или вјештачких 
филамената, 

- природних влакана, или 

- синтетичког или вјештачког сјеченог 
влакна не влаченог или чешљаног или на 
други начин обрађеног за предеnjе 

Тканине од јуте смију се користити као 
подлога 

еx Поглавље 58 Специјалне тканине; тафтинг тканине; 
чипке; таписерије; позаментерија; вез; 
осим: 

  

 - Комбиноване са гуменим нитима Производnjа од једножичног предива (47)  

 - Остало Производnjа од (48):  

  - природних влакана 

- синтетичког или вјештачког сјеченог 
влакна, не влаченог или чешљаног или на 
други начин одрађеног за предеnjе, или 

- хемијских материјала или текстилне пулпе 

или 

 

  Штампа с најмаnjе двије радnjе обраде или 
завршне обраде (нпр. праnjе, бијељеnjе, 
мерцеризација, термофиксација, чупаnjе, 
цијеђеnjе, обрада за отпорност на 
скупљаnjе, трајна дорада, декатираnjе, 
импрегнација, крпаnjе и апретура), под 
условом да вриједност употријебљених 
тканина без штампе не прелази 47,5% 
цијене производа fco фабрика 

 

5805 Таписерије ручно ткане, врста Gobelins, 
Flanders, Aubusson, Bauveais и слично и 
таписерије рађене иглом (нпр. ситним 
бодом и унакрсним бродом), 
конфекционисане или не 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

5810 Вез у метражи, у тракама или мотивима Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног, 
осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

5901 Текстилне тканине превучене љепилом 
или скробним материјама које се 
употребљавају за спољно увезиваnjе 
кnjига и за сличне сврхе; тканине за 
копираnjе; канафас припремљен за 
сликаnjе; чврсте тканине ("buckram") и 
сличне тканине које се употребљавају у 
изради шешира 

Производnjа од предива  

5902 Корд тканине за спољне пнеуматске 
гуме од најлонског предива и осталих 
полиамида, полиестера и вискозног 
рајона, велике чврстоће: 

  

 - Са садржајем 90% или маnjе 
текстилних материја у маси 

Производnjа од предива  

 - Остало Производnjа од хемијских материјала или 
текстилне пулпе 

 

5903 Текстилне тканине импрегнисане, 
премазане, превучене или ламинисане 
пластичним масама, осим оних из 
тарифног броја 5902 

Производnjа од предива 

или 

Штампа с најмаnjе двије радnjе обраде или 
завршне обраде (нпр. праnjе, бијељеnjе, 
мерцеризација, термофиксација, чупаnjе, 
цијеђеnjе, обрада за отпорност на 

 

                                           
47 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
48 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

скупљаnjе, трајна дорада, декатираnjе, 
импрегнација, крпаnjе и апретура), под 
условом да вриједност употријебљених 
тканина без штампе не прелази 47,5% 
цијене производа fco фабрика 

5904 Линолеум, сјечен или несјечен у 
облике, подни покривачи на текстилној 
подлози која је премазана, превучена 
или прекривена, сјечени или несјечени 
у облике 

Производnjа од предива (49)  

5905 Зидне тапете од текстила:   

 - Импрегнисане, премазане, 
прекривене или ламинисане гумом, 
пластичним масама или другим масама 

Производnjа од предива  

 - Остало Производnjа од (50):  

  - кокосовог предива 

- природних влакана 

- синтетичког или вјештачког сјеченог 
влакна, не влаченог или чешљаног или на 
други начин одрађеног за предеnjе, или 

- хемијских материјала или текстилне пулпе 

или 

 

  Штампа с најмаnjе двије радnjе обраде или 
завршне обраде (нпр. праnjе, бијељеnjе, 
мерцеризација, термофиксација, чупаnjе, 
цијеђеnjе, обрада за отпорност на 
скупљаnjе, трајна дорада, декатираnjе, 
импрегнација, крпаnjе и апретура), под 
условом да вриједност употријебљених 
тканина без штампе не прелази 47,5% 
цијене производа fco фабрика 

 

5906 Гумиране текстилне тканине осим оних 
из тарифног броја 5902: 

  

 - Плетене или кукичане тканине Производnjа од (51): 

- природних влакана 

- синтетичког или вјештачког сјеченог 
влакна, не влаченог или чешљаног или на 
други начин обрађеног за предеnjе, или 

- хемијских материјала или текстилне пулпе 

 

 - Остале тканине од предива на бази 
синтетичког влакна, што садрже више 
од 90% текстилних материја по маси 

Производnjа од хемијских материјала  

 - Остало Производnjа од предива  

5907 Тканине на други начин импрегнисане, 
премазане или превучене; платна 
сликана за позоришне кулисе, тканине 
за атеље и сличне сврхе 

Производnjа од предива 

или 

Штампа с најмаnjе двије радnjе обраде или 
завршне обраде (нпр. праnjе, бијељеnjе, 
мерцеризација, термофиксација, чупаnjе, 
цијеђеnjе, обрада за отпорност на 
скупљаnjе, трајна дорада, декатираnjе, 
импрегнација, крпаnjе и апретура), под 
условом да вриједност употријебљених 
тканина без штампе не прелази 47,5% 
цијене производа fco фабрика 

 

5908 Фитиљи од текстила, ткани, оплетени 
или плетени, за свјетиљке, пећи, 
упаљаче, свијеће или слично; чарапице 
за гасну расвјету и цјевасте плетене 
тканине за чарапице; импрегнисане или 
неимпрегнисане: 

  

 - Чарапице за гасну расвјету, Производnjа од цјевасто плетеног влакна за  

                                           
49 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
50 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
51 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

импрегнисане гасну расвјету 

 - Остало Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

5909 до 5911 Текстилни производи за индустријску 
употребу: 

  

 - Dискови или обручи за полираnjе, 
осим од филца из тарифног броја 5911 

Производnjа од предива или остатака 
влакна или крпа из тарифног броја 6310 

 

 - Тканине, најчешће кориштене у 
производnjи хартије или за друге 
техничке сврхе, постављене или не, 
импрегнисане или неимпрегнисане или 
пресвучене, округли, бесконачни или са 
једним или више основа и/или потки, 
или равно ткани са више основа и/или 
потки из тарифног броја 5911 

Производnjа од (52): 

- кокосовог предива 

- слиједећих материјала: 

-- предива од 
политетрафлоуроетилена (53), 

-- предива, вишенитног, од полиамида, 
пресвучено, импрегнисано или прекривено 
фенолском смолом, 

-- предива од синтетичког текстилног 
влакна ароматизованог полиамида, 
добијеног поликондензацијом м-
феноленедиамина и исофталичне 
киселине, 

 

  -- монофила од 
политетрафлоуреотилена (54), 

-- предива од синтетичког текстилног 
влакна од поли(п-фенилена 
терефталамида), 

-- предива од стаклених влакана, 
пресвучено фенолном смолом и 
појачано акрилним предивом (55), 

 

  -- кополиестера монофиламента и смола 
терефталичне киселине и 1,4 
циклохексанедиметанол и исофталична 
киселина, 

-- природних влакана 

-- синтетичког или вјештачког сјеченог 
влакна, не влаченог или чешљаног или на 
други начин обрађеног за предеnjе, или 

-- хемијских материјала или текстилне 
пулпе 

 

 - Остало Производnjа од (56): 

- кокосовог предива, 

- природних влакана, 

- синтетичког или вјештачког сјеченог 
влакна, невлаченог или чешљаног или на 
други начин обрађеног за предеnjе, или 

- хемијских материјала или текстилне пулпе 

 

Поглавље 60 Плетени или кукичани материјали  Производnjа од (57): 

- природних влакана, 

- синтетичких или вјештачких сјечених 
влакана, не влачених или чешљаних или на 
други начин обрађених за предеnjе, или 

- хемијских материјала или текстилне пулпе 

 

Поглавље 61 Одјећа и прибор за одјећу, плетени или 
кукичани: 

  

 - Dобијени шивеnjем или спајаnjем на Производnjа од предива (58)(59)  

                                           
52 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
53 Употреба овог материјала је ограничена на производњу тканина какве се користе за машине за израду папира. 
54 Употреба овог материјала је ограничена на производњу тканина какве се користе за машине за израду папира. 
55 Употреба овог материјала је ограничена на производњу тканина какве се користе за машине за израду папира. 
56 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
57 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
58 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
59 Видјети Уводну напомену 6. 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

други начин, два или више дијелова 
трикотаже, који су били расјечени у 
кројне облике или били произведени 
већ обликовани 

 - Остало Производnjа од (60): 

- природних влакана, 

- синтетичких или вјештачких сјечених 
влакана, не влачених или чешљаних или на 
други начин обрађених за предеnjе, или 

- хемијских материјала или текстилне пулпе 

 

еx Поглавље 62 Одјећа и прибор за одјећу, не плетени 
или кукичани; осим: 

Производnjа од предива (61)(62)  

еx 6202, еx 6204, 
еx 6206, еx 6209 
и еx 6211 

Одјећа за жене, дјевојчице и дојенчад, 
те други израђени прибор за одјећу, 
везени 

Производnjа од предива (63) 

или 

Производnjа од невезених тканина, под 
условом да вриједност употријебљених 
невезених тканина не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика (64) 

 

еx 6210 и 
еx 6216 

Противпожарна опрема од тканине 
покривена полиестерском 
алуминизованом фолијом 

Производnjа од предива (65) 

или  

Производnjа од непресвучених тканина под 
условом да вриједност употријебљених 
непресвучених тканина не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика (66) 

 

6213 и 6214 Марамице, шалови, ешарпе, мараме, 
велови и слични производи: 

  

 - Везени Производnjа од једножичног небијељеног 
предива (67)(68) 

или 

Производnjа од невезених тканина, под 
условом да вриједност употријебљених 
невезених тканина не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика (69) 

 

 - Остало Производnjа од једножичног небијељеног 
предива (70)(71) 

или 

 

  Слагаnjе које слиједи штампа с најмаnjе 
двије радnjе обраде или завршне обраде 
(нпр. праnjе, бијељеnjе, мерцеризација, 
термофиксација, чупаnjе, цијеђеnjе, обрада 
за отпорност на скупљаnjе, трајна дорада, 
декатираnjе, импрегнација, крпаnjе и 
апретура), под условом да вриједност свих 
употријебљених тканина без штампе из 
тарифних бројева 6213 и 6214 не прелази 
47,5% цијене производа fco фабрика 

 

6217 Остали готови прибор за одјећу; 
дијелови одјеће или прибора за одјећу, 
осим оних из тарифног броја 6212: 

  

 - Везени Производnjа од предива (72) 

или 

Производnjа од невезених тканина, под 

 

                                           
60 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
61 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
62 Видјети Уводну напомену 6. 
63 Видјети Уводну напомену 6. 
64 Видјети Уводну напомену 6. 
65 Видјети Уводну напомену 6. 
66 Видјети Уводну напомену 6. 
67 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
68 Видјети Уводну напомену 6. 
69 Видјети Уводну напомену 6. 
70 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
71 Видјети Уводну напомену 6. 
72 Видјети Уводну напомену 6. 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

условом да вриједност употријебљених 
невезених тканина не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика (73) 

 - Противпожарна опрема од тканине 
покривене полиестерском 
алуминизованом фолијом 

Производnjа од предива (74) 

или 

Производnjа од невезених тканина, под 
условом да вриједност употријебљених 
невезених тканина не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика (75) 

 

 - Прибор за оковратнике и оруквице, 
расјечено 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика 

 

 - Остало Производnjа од предива (76)  

еx Поглавље 63 Остали готови текстилни производи; 
комплети; употребљавана одјећа и 
употребљавани текстилни производи; 
крпе; осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

6301 до 6304 Ћебад, покривачи, постељина, итд; 
завјесе, итд; остали производи за 
уређеnjе стана: 

  

 - Од филца, од нетканог материјала Производnjа од (77): 

- природних влакана, или 

- хемијских материјала или текстилне пулпе 

 

 - Остали:   

 -- Везени Производnjа од једножичног небијељеног 
предива (78)(79) 

или 

Производnjа од невезених тканина (осим 
плетених и кукичаних), под условом да 
вриједност употријебљених невезених 
тканина не прелази 40% цијене производа 
fco фабрика 

 

 -- Остало Производnjа од једножичног небијељеног 
предива (80)(81) 

 

6305 Кесе и кесице за паковаnjе робе Производnjа од (82): 

- природних влакана 

- синтетичких или вјештачких сјечених 
влакана, не влачених или чешљаних или на 
други начин обрађених за предеnjе, или 

- хемијских материјала или текстилне пулпе 

 

6306 Цераде, надстрешнице и спољни 
платнени застори; шатори; једра за 
чамце, даске за једреnjе или сувоземна 
возила; производи за камповаnjе: 

  

 - Од нетканог материјала Производnjа од (83)(84): 

- природних влакана, или 

 

                                           
73 Видјети Уводну напомену 6. 
74 Видјети Уводну напомену 6. 
75 Видјети Уводну напомену 6. 
76 Видјети Уводну напомену 6. 
77 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
78 Видјети Уводну напомену 6. 
79 За везене или кукичане производе, нееластичне или гумиране, добијене спајањем дијелова трикотаже (сјечених или 

одмах обликованих), видјети Уводну напомену 6. 
80 Видјети Уводну напомену 6. 
81 За везене или кукичане производе, нееластичне или гумиране, добијене спајањем дијелова трикотаже (сјечених или 

одмах обликованих), видјети Уводну напомену 6. 
82 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
83 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
84 Видјети Уводну напомену 6. 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

- хемијских материјала или текстилне пулпе 

 - Остало Производnjа од једножичног небијељеног 
предива (85)(86) 

 

6307 Остали готови производи, укључујући 
модне кројеве за одјећу 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

6308 Комплети који се састоје од комада 
тканине и предива, с прибором или без 
прибора, за израду простирки, 
таписерија, везених стољnjака или 
салвета или сличних текстилних 
производа, припремљени у паковаnjа 
за продају на мало 

Сваки производ у сету мора задовољавати 
одређено правило што важи и кад није у 
сету. Међутим, у сету могу бити производи 
без поријекла, под условом да njихова 
укупна вриједност не прелази 15% цијене 
сета fco фабрика 

 

еx Поглавље 64 Обућа, камашне и слични производи; 
дијелови таквих производа; осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим од сложеног горnjег 
дијела обуће причвршћеног на унутрашnjе 
ђонове или друге дијелове ђонова из 
тарифног броја 6406 

 

6406 Dијелови обуће (укључујући горnjи дио 
који је причвршћен или не на 
унутрашnjи ђон осим на спољни ђон); 
улошци за обућу, умеци за пете и 
слични производи; камашне и слични 
производи и njихови дијелови 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx Поглавље 65 Шешири, капе и остале покривке за 
главу, осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

6503 Шешири и друге покривке главе, од 
филца, израђени од фишека, конуса и 
других производа из тарифног броја 
6501, постављени или непостављени 
или украшени 

Производnjа од предива или текстилних 
влакана (87) 

 

6505 Шешири и друге покривке главе, 
плетени или кукичани, или израђени од 
чипке, филца или других текстилних 
метражних материјала (осим од трака), 
постављени или непостављени или 
украшени; мреже за косу било од којег 
материјала, постављене или 
непостављене или украшене 

Производnjа од предива или текстилних 
влакана (88) 

 

еx Поглавље 66 Кишобрани, сунцобрани, штапови, 
бичеви, корбачи и njихови дијелови; 
осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

6601 Кишобрани, сунцобрани (укључујући 
штапове-кишобране, баштенске 
кишобране и сличне кишобране) 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

Поглавље 67 Перје и паперје; препарирано и 
производи израђени од перја и паперја; 
вјештачко цвијеће; производи од 
људске косе 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx Поглавље 68 Производи од камена, гипса, цемента, 
бетона, азбеста, лискуна или сличних 
материјала; осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx 6803 Производи од природног или 
агломерисаног шкриљца 

Производnjа од обрађеног шкриљца  

еx 6812 Производи од азбеста; производи од 
мјешавина на бази азбеста и 
магнезијум карбоната 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја 

 

еx 6814 Производи од лискуна, укључујући и 
агломерисани или реконституисани 
лискун, на подлози од хартије, картона 
или осталих материјала 

Производnjа од обрађеног лискуна 
(обухваћен агломерисани или 
реконституисани лискун) 

 

Поглавље 69 Керамички производи Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

                                           
85 За специјалне услове у вези производа израђених од мјешавина текстилних материјала, видјети Уводну напомену 5. 
86 Видјети Уводну напомену 6. 
87 Видјети Уводну напомену 6. 
88 Видјети Уводну напомену 6. 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

еx Поглавље 70 Стакло и стаклени производи; осим: Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx 7003, еx 7004 
и еx 7005  

Стакло са нерефлектујућим слојем Производnjа од материјала из тарифног 
броја 7001 

 

7006 Стакло из тарифних бројева 7003, 7004 
или 7005, савијено, с обрађеним 
ивицама, гравирано, брушено, 
емајлирано или на други начин 
обрађено, али неуоквирено или спојено 
с другим материјалима: 

  

 - Постакљене подлоге, обложене 
танким диелектричним филмом, 
полупроводљивим, у складу са SEMII 
стандардима (89) 

Производnjа од материјала (подлоге) из 
тарифног броја 7006 

 

 - Остало Производnjа од материјала из тарифног 
броја 7001 

 

7007 Безбиједносно стакло, од каљеног или 
слојевитог стакла 

Производnjа од материјала из тарифног 
броја 7001 

 

7008 Вишеслојни зидни елементи за 
изолацију, од стакла 

Производnjа од материјала из тарифног 
броја 7001 

 

7009 Стаклена огледала, уоквирена или 
неуоквирена, укључујући ретровизоре 

Производnjа од материјала из тарифног 
броја 7001 

 

7010 Оплетене флаше, флаше, тегле, 
лонци, фиоле, ампуле и остали 
контејнери, од стакла, за транспорт или 
паковаnjе робе; тегле за чуваnjе од 
стакла; чепови, поклопци и остали 
затварачи, од стакла 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

или 

Сјечеnjе стаклених предмета, под условом 
да укупна вриједност употријебљених 
несјечених стаклених предмета не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

7013 Стаклени производи који се 
употребљавају за столом, у кухиnjи, у 
тоалетене сврхе, у канцеларијама, за 
унутрашnjу декорацију или сличне 
сврхе (осим оних из тарифних бројева 
7010 или 7018) 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

или 

Сјечеnjе стаклених предмета, под условом 
да укупна вриједност употријебљених 
несјечених стаклених предмета не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

или 

Украшаваnjе руком (осим штампаnjа свиле) 
дуваних стаклених производа, под условом 
да укупна вриједност употријебљених 
дуваних стаклених предмета не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

еx 7019 Предмети од стаклених влакана (осим 
предива) 

Производnjа од: 

- необојених свитака, ровингс предива, 
предива или сјеченог влакна, или 

- стаклене вуне 

 

еx Поглавље 71 Природни или култивисани бисери, 
драго или полудраго камеnjе, 
племенити метали, метали платирани 
племенитим металима, и производи од 
njих, имитације накита; метални новац, 
осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx 7101 Природни или култивисани бисери 
сортирани и привремено нанизани 
ради лакшег транспорта 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

еx 7102, еx 7103 
и еx 7104 

Обрађено драго или полудраго камеnjе 
(природно, синтетичко или 
реконструисано) 

Производnjа од необрађеног драгог или 
полудрагог камеnjа 

 

7106, 7108 и 
7110 

Племенити метали:   

 - Необрађени Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим оних из тарифних 
бројева 7106, 7108 и 7110 

 

                                           
89 SEMII – Институт за полупроводничку опрему и материјале. 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

или 

Електролитичка, термичка или хемијска 
сепарација племенитих метала из 
тарифних бројева 7106, 7108 или 7110 

или 

Међусобно легираnjе племенитих метала 
из тарифних бројева 7106, 7108 или 7110 
или njихово легираnjе с простим металима 

 - Полуобрађени или у праху Производnjа од необрађених племенитих 
метала 

 

еx 7107, еx 7109 
и еx 7111 

Метали обложени племенитим 
металима, полупрерађени 

Производnjа од племенитих метала, 
необрађених  

 

7116 Предмети од природних или 
култивисаних бисера, драгог или 
полудрагог камеnjа (природног, 
синтетичког или реконструисаног) 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

7117 Имитације накита Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

или 

Производnjа од дијелова обичних метала, 
не платираних или превучених племенитим 
металима, под условом да вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

еx Поглавље 72 Гвожђе и челик; осим: Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

7207 Полупроизводи од гвожђа или 
нелегираног челика 

Производnjа од материјала из тарифног 
броја 7201, 7202, 7203, 7204 или 7205 

 

7208 до 7216 Ваљани плоснати производи, жица и 
шипке, профили од гвожђа или 
нелегираног челика 

Производnjа од ингота или других 
примарних облика из тарифног броја 7206 

 

7217 Хладно добијена жица, од гвожђа или 
нелегираног челика 

Производnjа од полуготових производа из 
тарифног броја 7207 

 

еx 7218, 7219 до 
7222 

Полуготови производи, ваљани 
плоснати производи, шипке и профили 
од нерђајућег челика 

Производnjа од ингота или других 
примарних облика из тарифног броја 7218 

 

7223 Хладно добијена жица од нерђајућег 
челика 

Производnjа од полуготових производа из 
тарифног броја 7218 

 

еx 7224, 7225 до 
7228 

Полуготови производи, ваљани 
плоснати производи, топловаљана 
жица и шипке неправилно намотани на 
колутовима; шипке и профили од 
осталих легираних челика; шупље 
шипке за сврдла, од легираних или 
нелегираних челика 

Производnjа од ингота и других примарних 
облика из тарифног броја 7206, 7218 или 
7224 

 

7229 Хладно добијена жица од осталих 
легираних челика 

Производnjа од полуготових производа из 
тарифног броја 7224 

 

еx Поглавље 73 Производи од гвожђа или челика; осим: Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx 7301 Талпе (жмурје) Производnjа од материјала из тарифног 
броја 7206 

 

7302 Dијелови за изградnjу жељезничких или 
трамвајских колосијека од гвожђа или 
челика; шине, шине-водилице и 
озубљене шине, скретнички језичци, 
срцишта, потезне мотке и други 
дијелови укрштаnjа или скретница, 
прагови, везице, шинске столице, 
клинови шинских столица, подложне 
плочице, причврсне плочице, 
дистантне шипке и мотке и други 
дијелови специјално конструисани за 
постављаnjе, спајаnjе или 
причвршћиваnjе шина 

Производnjа од материјала из тарифног 
броја 7206 

 

7304, 7305 и 
7306 

Цијеви, шупљи профили од гвожђа 
(осим од ливеног жељеза) или челика  

Производnjа од материјала из тарифног 
броја 7206, 7207, 7218 или 7224 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

еx 7307 Цијеви или прибор за цијеви од 
нерђајућег челика (ISI бр. X5CrNiMo 
1712), који се састоји из више дијелова 

Извртаnjе, бушеnjе, развртаваnjе, 
извлачеnjе, бушеnjе, пјескареnjе од 
необрађених материјала, под условом да 
укупна вриједност употријебљених 
необрађених метала не прелази 35% 
цијене производа fco фабрика 

 

7308 Конструкције (осим монтажних зграда 
из тарифног броја 9406) и дијелови 
конструкција (нпр. мостови и секције 
мостова, врата за уставе, торnjеви, 
решеткасти стубови, кровови, кровни 
костури, врата и прозори и оквири за 
njих, прагови за врата, ролои, ограде и 
стубови), од гвожђа или челика; 
лимови, шипке, профили, цијеви и 
слично, припремљени за употребу у 
конструкцијама, гвоздени или челични 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, заварени углови, калупи и 
профили из тарифног броја 7301 не смију 
се употријебити 

 

еx 7315 Ланци против клизаnjа Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала из тарифног 
броја 7315 не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

еx Поглавље 74 Бакар и бакрени производи; осим: Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

7401 Бакренац; цемент бакар (преципитат 
бакар) 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

7402 Непрочишћени бакар; бакрене аноде 
за електролитичку рафинацију 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

7403 Прочишћени бакар и легуре бакра, 
сирови: 

  

 - Прочишћени бакар Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

 - Легуре бакра и прочишћени бакар који 
садржи друге елементе 

Производnjа од прочишћеног бакра, 
сировог или од струготина 

 

7404 Отпаци и остаци, бакрени Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

7405 Предлегуре бакра Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx Поглавље 75 Никал и производи од никла; осим: Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

7501 до 7503 Никлов каменац, синтеровани оксиди 
никла и други међупроизводи 
металургије никла; сирови никал; 
никлени отпаци и остаци 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx Поглавље 76 Алуминијум и алуминијумски производи 
осим: 

Производnjа у којој: 

- сви употријебљени материјали морају 
бити разврстани унутар тарифног броја 
различитог од броја производа, и 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

7601 Алуминијум, сирови Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
производа не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

или 

Производnjа термичким или 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

електролитичким поступком од нелегираног 
алуминијума или од отпадака и остатака 
алуминијума 

7602 Отпаци и остаци од алуминијума Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx 7616 Производи алуминијума осим мрежа, 
ограда, решетака, производа за 
појачаnjе и сличних (укључујући 
бескрајне траке) од алуминијумске 
жице, те експандисаног метала 
алуминијума 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа. Међутим, 
жичане мреже, ограде, решетке, производи 
за појачаnjе и слично (укључујући бескрајне 
траке) од алуминијумске жице, или 
експандисаног метала алуминијума, могу 
се употријебити; и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика  

 

Поглавље 77 Резервисано за евентуалну нову 
употребу у ХС 

  

еx Поглавље 78 Олово и оловни производи; осим: Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика  

 

7801 Сирово олово:   

 - Прочишћено олово Производnjа од олова у првој обради или 
“обрађеног” олова 

 

 - Остало Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, отпаци и остаци из тарифног 
броја 7802 се не могу користити 

 

7802 Остаци и отпаци, оловни Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx Поглавље 79 Цинк и производи од цинка; осим: Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика  

 

7901 Цинк, сирови Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, отпаци и остаци из тарифног 
броја 7902 се не могу користити 

 

7902 Остаци и отпаци, од цинка Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx Поглавље 80 Калај и производи од калаја; осим: Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

8001 Калај, сирови Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, отпаци и остаци из тарифног 
броја 8002 се не могу користити 

 

8002 и 8007 Остаци и отпаци од калаја; остали 
производи од калаја 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

Поглавље 81 Остали обични метали, кермети; 
производи од njих: 

  

 - Остали обични метали, сирови; 
производи од njих 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала из истог 
тарифног као производ не прелази 50% 
цијене производа fco фабрика 

 

 - Остало Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

еx Поглавље 82 Алати, ножарски производи, кашике и 
виљушке, од обичних метала; njихови 
дијелови од обичних метала; осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

8206 Алати из два или више тарифних 
бројева од 8202 до 8205, у сетовима за 
продају на мало 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим оних из тарифних 
бројева 8202 до 8205. Међутим, алати из 
тарифних бројева 8202 до 8205 могу бити 
употријебљени у склопу сета, под условом 
да njихова укупна вриједност не прелази 
15% цијене производа fco фабрика 

 

8207 Измјеnjиви алат за ручне алатке, са или 
без механичког погона, или за алатне 
машине (нпр. за пресоваnjе, 
утискиваnjе, дубоко извлачеnjе, коваnjе, 
штанцаnjе, пробијаnjе, нарезиваnjе и 
урезиваnjе навоја, бушеnjе, 
прошириваnjе проврта, провлачеnjе, 
глодаnjе или токареnjе) укључујући 
матрице за вучеnjе или истискиваnjе 
метала те алат за бушеnjе стијена и 
земље 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика 

 

8208 Ножеви и оштрице, за машине или 
механичке уређаје 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40%цијене 
производа fco фабрика 

 

еx 8211 Ножеви са оштрицама, назубљеним 
или не (укључујући баштенске ножеве), 
осим ножева из тарифног броја 8208 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, оштрице ножева и дршке од 
обичних метала се могу употријебити 

 

8214 Остали ножарски производи (нпр. 
машине за шишаnjе и стрижу, месарске 
или кухиnjске сатаре, месарске сјекире 
и ножеви за сјецкаnjе меса, ножеви за 
хартију); сетови и инструменти за 
маникир или педикир (укључујући и 
турпије за нокте) 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, ручке од обичних метала се могу 
употријебити 

 

8215 Кашике, виљушке, кутлаче, кашике за 
пјену, лопатице за сервираnjе колача, 
ножеви за рибу, ножеви за маслац, 
штипаљке за шећер и сличан кухиnjски 
или стони прибор 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, ручке од обичних метала се могу 
употријебити 

 

еx Поглавље 83 Разни производи од обичних метала; 
осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx 8302 Остали оков, прибор и слични 
производи прикладни за грађеnjе, и 
аутоматски затварачи врата 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, други материјали из тарифног 
броја 8302 могу се употријебити, под 
условом да njихова укупна вриједност не 
прелази 20% цијене производа fco фабрика 

 

еx 8306 Статуете и други украсни предмети, од 
обичних метала 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, други материјали из тарифног 
броја 8306 могу бити употријебљени, под 
условом да njихова укупна вриједност не 
прелази 30% цијене производа fco фабрика 

 

еx Поглавље 84 Нуклеарни реактори, котлови, машине 
и механички уређаји; njихови дијелови; 
осим: 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

еx 8401 Нуклеарни гориви елементи Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа (90) 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 

                                           
90 Ово правило ће се примјењивати до 31.12.2005. 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

цијене производа fco фабрика 

8402 Котлови за производnjу водене или 
друге паре (осим котлова за централно 
гријаnjе топлом водом који могу 
производити пару ниског притиска); 
котлови за прегријану воду  

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

8403 и еx 8404 Котлови за централно гријаnjе, осим 
котлова из тарифног броја 8402 и 
помоћни уређаји за котлове за 
централно гријаnjе 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим оних из тарифних 
бројева 8403 и 8404 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

8406 Турбине на водену и другу пару  Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

8407 Клипни мотори с унутрашnjим 
сагорјеваnjем на паљеnjе помоћу 
свјећица, с праволинијским или 
ротацијским кретаnjем клипа 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

8408 Клипни мотори с унутрашnjим 
сагоријеваnjем на паљеnjе помоћу 
компресије (дизелски или полудизелски 
мотори) 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

8409 Dијелови погодни искључиво или 
углавном за употребу са моторима из 
тарифног броја 8407 или 8408 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

8411 Турбомлазни мотори, турбопропелерни 
мотори и остале гасне турбине 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

8412 Остале погонске машине и мотори Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

еx 8413 Пумпе за потискиваnjе с ротационим 
кретаnjем 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

еx 8414 Индустријски вентилатори, дувала и 
слично 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40%цијене 
производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

8415 Уређаји за климатизацију, с 
вентилатором на моторни погон и 
елементима за мијеnjаnjе топлоте и 
влажности, укључујући машине у 
којима влажност не може бити посебно 
регулисана 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

8418 Фрижидери, замрзивачи и остали 
уређаји за хлађеnjе или замрзаваnjе, 
електрични или други; топлотне пумпе 
осим уређаја за климатизацију из 
тарифног броја 8415 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала без поријекла не прелази 
вриједност авих употријебљених 
материјала с поријеклом 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

еx 8419 Машине и уређаји за дрвну индустрију, 
индустрију за производnjу хартијне 
масе и хартије и картона 

Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

производа fco фабрика, и 

- у горе споменутим границама, вриједност 
свих употријебљених материјала из истог 
тарифног броја као производ, не прелази 
25% цијене производа fco фабрика 

цијене производа fco фабрика 

8420 Каландри или остале машине за 
ваљаnjе, осим оних за метале или 
стакло, те ваљци за njих 

Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- у горе споменутим границама, вриједност 
свих употријебљених материјала из истог 
тарифног броја као производ, не прелази 
25% цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

8423 Ваге (са изузетком вага осјетљивости 
од 5 центиграма или финијих), 
укључујући и машине за бројеnjе или 
контролу које раде на бази вагаnjа 
масе; тегови за ваге свих врста 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

8425 до 8428 Машине и уређаји за дизаnjе, 
руковаnjе, истовар или утовар 

Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- у горе споменутим границама, вриједност 
свих употријебљених материјала из 
тарифног броја 8431, не прелази 10% 
цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

8429 Булдозери, англдозери, грејдери, 
равnjачи, скрејпери, глибодери 
(јаружала), утоваривачи са кашиком, 
машине за набијаnjе и друмски ваљци, 
самоходни: 

  

 - Dрумски ваљци  Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

 - Остали Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- у горе споменутим границама, вриједност 
свих употријебљених материјала из 
тарифног броја 8431, не прелази 10% 
цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

8430 Остале машине за премјештаnjе, 
равнаnjе, стругаnjе, копаnjе, набијаnjе, 
вађеnjе или бушеnjе, земље, минерала 
или руда; макаре и машине за вађеnjе 
шипова; плугови за снијег и 
сnjегочистачи 

Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- у горе споменутим границама, вриједност 
свих употријебљених материјала из 
тарифног броја 8431, не прелази 10% 
цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

еx 8431 Dијелови погодни за употребу 
искључиво или углавном са друмским 
ваљцима 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

8439 Машине за производnjу целулозе од 
влакнастих целулозних материјала или 
машине за производnjу или 
довршаваnjе хартије или картона 

Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- у горе споменутим границама, вриједност 
свих употријебљених материјала из истог 
тарифног броја као производ, не прелази 
25% цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

8441 Остале машине за прераду хартијне 
масе, хартије или картона, укључујући 
машине за сјечеnjе свих врста 

Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

производа fco фабрика, и 

- у горе споменутим границама, вриједност 
свих употријебљених материјала из истог 
тарифног броја као производ, не прелази 
25% цијене производа fco фабрика 

8444 до 8447 Машине из ових тарифних бројева за 
употребу у текстилној индустрији 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

еx 8448 Помоћне машине и машине за 
употребу са машинама из тарифног 
броја 8444 и 8445 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

8452 Машине за шивеnjе, осим машина за 
прошиваnjе кnjига из тарифног броја 
8440; намјештај, постоља и поклопци 
посебно припремљени за машине за 
шивеnjе; игле за машине за шивеnjе: 

  

 - Машине за шивеnjе, (само машине са 
зрнчаним бодом), са главама тежине 
највише 16 кг без мотора или 17 кг са 
мотором 

Производnjа у којој: 

- вриједност употријебљених материјала не 
прелази 40% цијене производа fco 
фабрика, 

- вриједност свих материјала без поријекла 
употријебљених за слагаnjе главе (без 
мотора) не прелази вриједност свих 
употријебљених материјала с поријеклом, и 

- уређаји за затезаnjе нити, за кукичаnjе и 
апарати за цик-цак морају бити с 
поријеклом 

 

 - Остало Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

8456 до 8466 Алатне машине и машине и njихови 
дијелови и прибор из тарифних бројева 
8456 до 8466 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

8469 до 8472 Канцеларијске машине (нпр. писаће 
машине, машине за рачунаnjе, машине 
за аутоматску обраду података, 
машине за умножаваnjе, машине за 
спајаnjе) 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

8480 Калупници за ливнице метала; 
моделне плоче; модели за калупе; 
калупи за метале (осим калупа за 
инготе), металне карбиде, стакло, 
минералне материје, гуму или 
пластичне масе 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

8482 Куглични или котрљајни лежаји Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

8484 Заптивачи од металних листова 
комбиновани с другим материјалом или 
од два или више слојева метала; 
сетови заптивача, различитих по 
саставу материјала, у кесицама, 
омотима или сличним паковаnjима; 
механички заптивачи 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

8485 Dијелови машина, без електричних 
прикључака, изолатора, калема, 
контаката или других електричних 
дијелова, неспоменути нити 
обухваћени на другом мјесту у овом 
Поглављу 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

еx Поглавље 85 Електричне машине и опрема и njихови 
дијелови; апарати за снимаnjе или 
репродукцију звука; телевизијски 
апарати за снимаnjе или репродукцију 
слике и звука, и дијелови и прибор за те 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% вриједности 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

производе; осим: производа fco фабрика 

8501 Електромотори и електрични 
генератори (осим генераторских 
агрегата) 

Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- у горе споменутим границама, вриједност 
свих употријебљених материјала из 
тарифног броја 8503, не прелази 10% 
цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

8502 Електрични генераторски агрегати и 
ротациони конвертори (претварачи) 

Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- у горе споменутим границама, вриједност 
свих употријебљених материјала из 
тарифних бројева 8501 и 8503, не прелази 
10% цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

еx 8504 Уређаји за напајаnjе машина за 
аутоматску обраду података 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

еx 8518 Микрофони и njихови сталци; звучници, 
у звучним кутијама или не; аудио-
фреквенцијски електрични појачивачи; 
електрични сетови за појачаваnjе звука 

Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- вриједност свих употријебљених 
материјала без поријекла не прелази 
вриједност свих употријебљених 
материјала с поријеклом 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

8519 Окретне плоче на грамофону, 
грамофони, касетофони и други 
апарати за репродукцију звука, са или 
без апарата за снимаnjе звука 

Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- вриједност свих употријебљених 
материјала без поријекла не прелази 
вриједност свих употријебљених 
материјала с поријеклом 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

8520 Магнетофони и остали апарати за 
снимаnjе звука, са или без апарата за 
репродукцију звука 

Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- вриједност свих употријебљених 
материјала без поријекла не прелази 
вриједност свих употријебљених 
материјала с поријеклом 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

8521 Апарати за похраnjиваnjе и 
репродукцију слике, са или без 
видеопријемника 

Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- вриједност свих употријебљених 
материјала без поријекла не прелази 
вриједност свих употријебљених 
материјала с поријеклом 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

8522 Dијелови и прибор погодни за употребу 
само или углавном с апаратима из 
тарифних бројева 8519 до 8521 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

8523 Припремљене неснимљене подлоге за 
снимаnjе звука или слична снимаnjа 
других записа, осим производа из 
Поглавља 37 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

8524 Плоче, траке и остале снимљене 
подлоге са звучне или друге слично 
снимљене појаве, укључујући матрице 
и галванске отиске за производnjу 
плоча, са изузетком производа из 
Поглавља 37: 

  

 - Матрице и галвански отисци за Производnjа у којој вриједност свих  
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

производnjу плоча употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 - Остало Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- у горе споменутим границама, вриједност 
свих употријебљених материјала из 
тарифног броја 8523, не прелази 10% 
цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

8525 Предајници за радиотелефонију, 
радиотелеграфију, радиодифузију или 
телевизију, било или не, са уграђеним 
пријемником или апаратом за снимаnjе 
звука или репродукцију звука; 
телевизијске камере; видеокамере за 
статичке слике и друге видеокамере 
(камкордери); дигиталне камере 

Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- вриједност свих употријебљених 
материјала без поријекла не прелази 
вриједност свих употријебљених 
материјала с поријеклом 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

8526 Радари, уређаји за радионавигацију и 
радиоуређаји за даљинско управљаnjе 

Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- вриједност свих употријебљених 
материјала без поријекла не прелази 
вриједност свих употријебљених 
материјала с поријеклом 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

8527 Пријемници за радиотелефонију, 
радиотелеграфију и радиодифузију, 
комбиновани или не, у истом кућишту, с 
апаратом за снимаnjе или репродукцију 
звука или сатом 

Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- вриједност свих употријебљених 
материјала без поријекла не прелази 
вриједност свих употријебљених 
материјала с поријеклом 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

8528 Телевизијски пријемници, с уграђеним 
или неуграђеним пријемником за радио 
дифузију или апаратом за снимаnjе или 
репродукцију звука или слике; видео 
монитори и видео пројектори 

Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- вриједност свих употријебљених 
материјала без поријекла не прелази 
вриједност свих употријебљених 
материјала с поријеклом 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

8529 Dијелови погодни за употребу 
искључиво или углавном за апарате из 
тарифних бројева 8525 до 8528: 

  

 - Намијеnjени углавном или искључиво 
за употребу са видео апаратима за 
снимаnjе или репродукцију 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

 - Остало Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- вриједност свих употријебљених 
материјала без поријекла не прелази 
вриједност свих употријебљених 
материјала с поријеклом 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

8535 и 8536 Електрични апарати за укључиваnjе и 
искључиваnjе или заштиту електричних 
струјних кола или за оствариваnjе 
прикључиваnjа за или у електричним 
струјним колима 

Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- у горе споменутим границама, вриједност 
свих употријебљених материјала из 
тарифног броја 8538, не прелази 10% 
цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

8537 Табле, пултови, столови, ормари и 
остали носачи, опремљени с два или 

Производnjа у којој: Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

више апарата из тарифног броја 8535 
или 8536, за електрично управљаnjе 
или расподјелу електричне енергије, 
укључујући оне с уграђеним 
инструментима или апаратима из 
Поглавља 90, и уређајима за 
нумеричко управљаnjе, осим 
комутацијских апарата из тарифног 
броја 8517 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

-  у горе споменутим границама, вриједност 
свих употријебљених материјала из 
тарифног броја 8538, не прелази 10% 
цијене производа fco фабрика 

материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

еx 8541 Dиоде, транзистори и слични 
полуводнички апарати, осим плоча још 
неисјечених у чипове 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

8542 Електронска интегрисана кола и 
микросклопови: 

  

 - Монолитна интегрисана кола Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- у горе споменутим границама, вриједност 
свих употријебљених материјала из 
тарифних бројева 8541 и 8542, не прелази 
10% цијене производа fco фабрика 

или 

Радnjа дифузије (у којој су интегрална кола 
формирана на подлози полупроводника 
селективним увођеnjем одговарајућег 
допанта), скопљена ил несклопљена и/или 
тестирана у земљи која није Страна 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

 - Остало Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- у горе споменутим границама, вриједност 
свих употријебљених материјала из 
тарифних бројева 8541 и 8542, не прелази 
10% цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

8544 Изолована жица (укључујући лакирану 
или анодирану жицу), каблови 
(укључујући коаксијалне каблове) и 
остали изоловани електрични 
проводници, са или без конектора; 
каблови од оптичких влакана, израђени 
од појединачно оплаштених влакана, 
комбиновани или не с електричним 
проводницима или са или без 
конектора  

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

8545 Угљене електроде, угљене четкице, 
угаљ за сијалице, угаљ за батерије и 
други производи од графита или од 
других врста угља, са или без метала, 
за електричне сврхе 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

8546 Електрични изолатори од било којег 
материјала 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

8547 Изолациони дијелови за електричне 
машине, уређаје или опрему, израђени 
у цјелини од изолационог материјала 
или само с маnjим компонентама од 
метала (нпр. чауре с навојем) 
уграђеним за вријеме пресоваnjа 
искључиво ради спајаnjа, осим 
изолатора из тарифног броја 8546; 
цијеви за електричне проводнике и 
спојнице за njих, од обичних метала, 
обложене изолационим материјалом 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

8548 Отпаци и остаци од примарних ћелија, Производnjа у којој вриједност свих  
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

примарних батерија и електричних 
акумулатора; истрошене примарне 
ћелије, примарне батерије и 
електрични акумулатори; електрични 
дијелови машина или апарата, 
неспоменути нити обухваћени на 
другом мјесту у овом Поглављу 

употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

еx Поглавље 86 Жељезничке или трамвајске 
локомотиве, njихови дијелови; 
жељезнички или трамвајски 
колосијечни склопови и прибор и 
njихови дијелови; маханичка 
(укључујући електромеханичку) 
сигнална опрема за промет свих врста; 
осим: 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

8608 Жељезнички или трамвајски шински 
склопови и прибор; механичка 
(укључујући електромеханичку) опрема 
за сигнализацију, безбиједности или 
опрема за контролу и управљаnjе у 
саобраћају на жељезници, трамвајима, 
друмовима, унутрашnjим воденим 
путевима, паркиралиштима, лучким 
инсталацијама или аеродромима; 
njихови дијелови 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

еx Поглавље 87 Возила, осим жељезничких или 
трамвајских шинских возила, и njихови 
дијелови и прибор; осим: 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

8709 Самоходна радна колица (аутокаре), 
без уређаја за дизаnjе или руковаnjе, 
која се употребљавају у фабрикама, 
складиштима, лукама или 
аеродромима за превоз робе на 
кратким удаљеностима; вучна возила 
која се употребљавају на перонима 
жељезничких станица; дијелови 
наведених возила 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

8710 Тенкови и друга оклопна борбена 
возила, моторизована, опремљена или 
неопремљена оружјем, и дијелови 
таквих возила 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

8711 Мотоцикли (укључујући мопеде) и 
бицикли опремљени са помоћним 
мотором, са или без бочне приколице; 
бочне приколице: 

  

 - С клипним мотором (осим ротационих 
клипних мотора) запремине цилиндра: 

  

 -- Dо 50 цм3 Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- вриједност свих употријебљених 
материјала без поријекла не прелази 
вриједност свих употријебљених 
материјала с поријеклом 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 20% 
цијене производа fco фабрика 

 -- Преко 50 цм3 Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- вриједност свих употријебљених 
материјала без поријекла не прелази 
вриједност свих употријебљених 
материјала с поријеклом 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

 - Остало Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

производа fco фабрика, и 

- вриједност свих употријебљених 
материјала без поријекла не прелази 
вриједност свих употријебљених 
материјала с поријеклом 

еx 8712 Бицикли без кугличних лежаја Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим оних из тарифног 
броја 8714 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

8715 Dјечја колица и njихови дијелови Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

8716 Приколице и полуприколице; остала 
возила, несамокретна; njихови дијелови 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

еx Поглавље 88 Авиони, космичке летјелице, и njихови 
дијелови; осим:  

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

еx 8804 Падобрани Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, укључујући остале 
материјале из тарифног броја 8804 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

8805 Опрема за лансираnjе авиона; палубни 
заустављивачи авиона или слична 
опрема; земаљски тренажери летеnjа; 
дијелови наведених производа 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

Поглавље 89 Бродови, чамци и пловеће конструкције Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, трупови брода из тарифног броја 
8906 не смију се употребљавати 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

еx Поглавље 90 Оптички, фотографски, 
кинематографски, мјерни и контролни 
инструменти, инструменти за 
испитиваnjе тачности, медицински или 
хируршки инструменти и апарати; 
njихови дијелови и прибор; осим:  

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

9001 Оптичка влакна и снопови оптичких 
влакана; каблови од оптичких влакана 
осим оних из тарифног броја 8544; 
листови и плоче од поларизујућег 
материјала, сочива (укључујући 
контактна сочива), призме, огледала, и 
остали оптички елементи, од било којег 
материјала, немонтирани, осим таквих 
елемената од стакла оптички 
необрађених 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

9002 Сочива, призме, огледала, и други 
оптички елементи, од било којег 
материјала, монтирани, који су 
дијелови или прибор за инструменте 
или уређаје, осим таквих елемената од 
стакла оптички необрађених 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

9004 Наочаре и слични производи, 
корективни, заштитни или остали  

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

еx 9005 Dурбини (с једним или два објектива), 
оптички телескопи и njихова постоља, 
осим астрономских рефракционих 
телескопа и njихових постоља 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

производа fco фабрика; и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала без поријекла не прелази 
вриједност свих употријебљених 
материјала с поријеклом 

еx 9006 Фотографске (осим кинематографских) 
камере; уређај за фотографски флеш и 
флеш-сијалице осим сијалица с 
електричним паљеnjем 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- у којој вриједности свих употријебљених 
материјала без поријекла не прелази 
вриједност свих употријебљених 
материјала с поријеклом 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

9007 Кинематографске камере и пројектори, 
са или без уграђених апарата за 
снимаnjе или репродукцију звука 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- у којој вриједности свих употријебљених 
материјала без поријекла не прелази 
вриједност свих употријебљених 
материјала с поријеклом 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

9011 Оптички микроскопи, укључујући оне за 
микрофотографију, 
микрокинефотографију и 
микропројекцију 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- у којој вриједности свих употријебљених 
материјала без поријекла не прелази 
вриједност свих употријебљених 
материјала с поријеклом 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

еx 9014 Остали инструменти и уређаји за 
навигацију 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

9015 Инструменти и апарати за геодезију, 
топографију, мјереnjе земљиштва, 
нивелисаnjе, фотограметрију, 
хидрографију, океанографију, 
хидрологију, метеорологију или 
геофизику, осим компаса; даљиномјери 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

9016 Ваге осјетљивости до 5 центиграма или 
финије, са или без тегова 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

9017 Инструменти за цртаnjе, обиљежаваnjе 
или математичко рачунаnjе (нпр. 
апарати за цртаnjе, пантографи, 
угломјери, прибор за цртаnjе у сету, 
логаритамари, калкулатори у облику 
округле плоче); инструменти за 
мјереnjе дужине, који се држе у руци 
(нпр. мјерне шипке и траке, 
микрометри, помични мјерачи) 
неспоменути нити обухваћени на 
другом мјесту у овом Поглављу 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

9018 Инструменти и апарати у употреби у 
медицинским, хируршким, зубарским 
или ветеринарским наукама, 
укључујући сцинтиграфске апарате, и 
друге електромедицинске апарате те 
инструменте за испитиваnjе вида: 

  

 - Зубарске столице с уграђеном 
зубарском опремом или апаратом за 
испираnjе уста водом 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, укључујући остале 
материјале из тарифног броја 9018 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

 - Остало Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

9019 Апарати за механотерапију; апарати за 
масажу, апарати за психолошка 
тестираnjа; апарати за озонотерапију, 
оксигенотерапију, аеросол терапију, 
вјештачко дисаnjе или остали 
терапеутски апарати за дисаnjе  

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

9020 Остали апарати за дисаnjе и гасне 
маске, осим заштитних маски без 
механичких дијелова и замјеnjивих 
филтера; 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 25% 
цијене производа fco фабрика 

9024 Машине и апарати за испитиваnjе 
тврдоће, чврстоће на кидаnjе или 
сабијаnjе, еластичности или осталих 
механичких својстава материјала (нпр. 
метала, дрвета, текстила, хартије, 
пластичних маса) 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

9025 Хидрометри и слични плутајући 
инструменти, термометри, пирометри, 
барометри, хигрометри и психрометри, 
са или без могућности регистроваnjа, и 
комбинације ових инструмента 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

9026 Инструменти и апарати за мјереnjе или 
контролу протока, нивоа, притиска или 
осталих промјеnjивих величина 
течности или гасова (нпр. мјерачи 
протока, показивачи нивоа, манометри, 
топлиномјери), осим инструмената и 
апарата из тарифних бројева 9014, 
9015, 9028 или 9032 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

9027 Инструменти и апарати за физикалне 
или хемијске анализе (нпр. 
полариметри, рефрактометри, 
спектрометри, уређаји за анализу гаса 
или дима); инструменти и апарати за 
мјереnjе и контролу вискозитета, 
порозности, експанзије, површинског 
напона и слично; инструменти и 
апарати за калориметријска, акустична 
и фотометријска мјереnjа или контролу 
(укључујући експозиметре); микротоми 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

9028 Мјерачи потрошnjе или производnjе 
гаса, течности или електрицитета, 
укључујући мјераче за njихово 
баждареnjе: 

  

 - Dијелови и прибор Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

 - Остало Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- вриједност свих употријебљених 
материјала без поријекла не прелази 
вриједност свих употријебљених 
материјала с поријеклом 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

9029 Бројачи обртаја, бројачи производnjе, 
таксиметри, бројачи километара, 
бројачи корака и слично; показивачи 
брзине и тахометри, осим оних из 
тарифног броја 9014 или 9015; 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 
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стробоскопи: 

9030 Осцилоскопи, спектрални анализатори 
и остали инструменти и апарати за 
мјереnjе или испитиваnjе електричних 
величина, искључујући мјераче из 
тарифног броја 9028; инструменти и 
апарати за мјереnjе или откриваnjе 
алфа, бета, гама, рентгенских, 
космичких или осталих јонизирајућих 
зрачеnjа 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

9031 Инструменти, апарати и машине за 
мјереnjе или испитиваnjе, неспоменути 
нити обухваћени на другом мјесту у 
овом Поглављу; пројектори профила 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

9032 Инструменти и апарати за аутоматску 
регулацију или управљаnjе 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

9033 Dијелови и прибор (неспоменути нити 
обухваћени на другом мјесту у овом 
Поглављу) за машине, уређаје, 
инструменте или апарате из Поглавља 
90 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

еx Поглавље 91 Часовници и ручни часовници и njихови 
дијелови; осим: 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

9105 Остали часовници  Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- вриједност свих употријебљених 
материјала без поријекла не прелази 
вриједност свих употријебљених 
материјала с поријеклом 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

9109 Остали часовничарски механизми, 
комплетни и састављени 

Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- вриједност свих употријебљених 
материјала без поријекла не прелази 
вриједност свих употријебљених 
материјала с поријеклом 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

9110 Комплетни часовничарски механизми 
(за личне или друге сатове) 
несастављени или дјелимично 
састављени (механизми у сетовима); 
некомплетни часовничарски механизми 
(за личне или друге сатове), 
састављени; грубо комплетирани 
механизми за часовнике (личне или 
друге) 

Производnjа у којој: 

- вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика, и 

- у горе споменутим границама, вриједност 
свих употријебљених материјала из 
тарифног броја 9114 не прелази 10% 
цијене производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

9111 Кутије за личне часовнике и дијелови 
кутија 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

9112 Кућишта и кутије за кућне, 
канцеларијске и сличне часовнике и 
кућишта и кутије сличног типа за другу 
робу из овог Поглавља, и njихови 
дијелови  

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 40% цијене 
производа fco фабрика 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 30% 
цијене производа fco фабрика 

9113 Каишеви и наруквице за ручне 
часовнике и дијелови за каишеве и 
наруквице: 

  

 - Од обичног метала, позлаћени, 
посребрени, платинисани или 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

пресвучени племенитим металима 40% цијене производа fco фабрика 

 - Остало Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

Поглавље 92 Музички инструменти; дијелови и 
прибор за такве производе 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
40% цијене производа fco фабрика 

 

Поглавље 93 Оружје и муниција; njихови дијелови и 
прибор 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

еx Поглавље 94 Намјештај; постељина; мадраци; 
носачи мадраца, јастуци и слични 
пуnjени производи; лампе и друга 
свјетлећа тијела, на другом мјесту 
неспоменути или укључени; 
освијетљени знаци, освијетљене 
плочице с именима и слично; монтажне 
зграде; осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

еx 9401 и 
еx 9403 

Намјештај од обичних метала, 
пресвучен нетапацираном памучном 
тканином тежине 300г/м2 или маnjе 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

или 

Производnjа од памучних тканина већ 
произведених у облицима спремним за 
употребу са материјалима из тарифног 
броја 9401 или 9403, под условом да: 

- вриједност тканина не прелази 25% цијене 
производа fco фабрика, и 

- су сви остали употријебљени материјали с 
поријеклом и разврстани унутар тарифног 
броја различитог од тарифног броја 9401 
или 9403 

Производnjа у којој вриједност 
свих употријебљених 
материјала не прелази 40% 
цијене производа fco фабрика 

9405 Лампе и друга свјетлећа тијела, 
укључујући рефлекторе и njихови 
дијелови, на другом мјесту 
неспоменути нити обухваћени; 
освијетљени знаци, освијетљене 
плочице с именима и слично, са стално 
фиксираним свјетлосним извором, и 
njихови дјелови на другом мјесту 
неспоменути нити обухваћени 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

9406 Монтажне зграде Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

еx Поглавље 95 Играчке, реквизити за друштвене игре и 
спорт; njихови дијелови и прибор; осим: 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

9503 Остале играчке; умаnjени модели и 
слични модели за игру, с погоном или 
не; слагалице свих врста 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

еx 9506 - Палице за голф и остала опрема за 
голф 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног, осим броја производа. Међутим, 
грубо обликовани блокови за израду глава 
за голф штапове могу бити употријебљени 

 

еx Поглавље 96 Разни производи; осим: Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 

 

еx 9601 и 
еx 9602 

Производи животиnjског, биљног или 
минералног поријекла, за резбареnjе 

Производnjа од материјала за резбареnjе 
из истог тарифног броја као производ 

 

еx 9603 Метле и четке (осим метли и метлица 
од прућа, без или са дршком, и четки 
од длаке вјеверица и ласица), 
механичке справе за чишћеnjе пода 
које се држе у руци, без мотора, 
собосликарски улошци и ваљци; 
брисачи за подове и пајалице 

Производnjа у којој вриједност свих 
употријебљених материјала не прелази 
50% цијене производа fco фабрика 

 

9605 Путни сетови (несесери) за личну Сваки производ у сету мора удовољавати  
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ХС тарифни број Опис производа 
Обрада или прерада обављена на материјалима без поријекла која даје 

статус производа с поријеклом 

(1) (2) (3) или (4) 

тоалету, шивеnjе или чишћеnjе ципела 
или одијела 

правилу које би важило за тај производ у 
случају да није укључен у сет. Међутим, сет 
може садржавати и производе без 
поријекла, под условом да njихова укупна 
вриједност не прелази 15% цијене сета fco 
фабрика 

9606 Dугмад, дрикери, које се затварају 
утискиваnjем или на други начин, 
дугмад за пресвлачеnjе и остали 
дијелови тих производа; недовршена 
дугмад 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

9608 Хемијске оловке; фломастери и 
маркери с врхом од филца или другог 
порозног материјала; наливпера и 
слична пера на пуnjеnjе; пера за 
копираnjе; патент-оловке, држачи за 
пера, држачи за оловке и слични 
држачи; дијелови (укључујући капе и 
клипсе) наведених производа осим из 
тарифног броја 9609 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа. 
Међутим, пера или njихови врхови из истог 
тарифног броја као производ могу се 
користити 

 

9612 Траке за писаће машине или сличне 
траке, натопљене штампарском бојом 
или другачије припремљене за даваnjе 
отисака, укључујући на калемовима или 
у патронама; јастучићи за печате, 
натопљени или ненатопљени, с кутијом 
или без кутије 

Производnjа: 

- од материјала из било којег тарифног 
броја, осим броја производа, и 

- у којој вриједност свих употријебљених 
материјала не прелази 50% цијене 
производа fco фабрика 

 

еx 9613 Упаљачи са електричном искром 
(piezo) 

Производnjа у којој вриједност 
употријебљених материјала из тарифног 
броја 9613 не прелази 30% цијене 
производа fco фабрика 

 

еx 9614 Луле за пушеnjе и главе лула Производnjа од грубо обрађених блокова  

Поглавље 97 Умјетнички предмети, колекционарски 
предмети и старине (антиквитети) 

Производnjа од материјала из било којег 
тарифног броја, осим броја производа 
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АНЕКС III Протоколу  

 

Узорци потврде о промету робе EUR.1 и  

захтјева за издаваnjе потврде о промету робе EUR.1 

 
 

Упутство за штампаnjе 
 
1. Сваки формулар ће бити 210 x 297 мм; може се допустити одступаnjе од минус 5 мм или плус 8 мм 

по дужини. Мора се користити бијела хартија, прилагођена за писаnjе, без механичке пулпе и 
тежине не маnjе од 25г/м

2
. На позадини ће имати отиснут зелени guilloche узорак, што омогућује да 

било какво кривотвореnjе механичким или хемијским средствима буде уочљиво. 
 
2. Надлежне власти Страна могу задржати право штампаnjа потврде или тај посао могу повјерити 

овлаштеној штампарији. У посљедnjем случају, сваки формулар мора садржавати биљешку о 
таквом допуштеnjу. Сваки формулар мора имати отиснут назив и адресу штампарије или знак по 
којем штампарија може бити препозната. Такође ће имати серијски број, штампан или не, на основу 
којег је се може препознати. 
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ПОТВРDА О ПРОМЕТУ РОБЕ 

 
1. Извозник (назив, пуна адреса, земља) 

EUR.1                                Nо А 000.000 

 Прије попуnjаваnjа обрасца видјети непомене на полеђини 

 2. Потврда се користи у преференцијалној трговини 

између 
 

........................................................................ 

3. Прималац (назив, пуна адреса, земља) (необавезно)  
и 

 
........................................................................ 

(унијети одговарајуће земље, групе земаља или територије) 
 

 4. Земља, група земаља 

или територија на 

којој се производи 

сматрају 

производима с 

поријеклом 

 
 

5. Земља, група земаља или 

територија на коју се роба 

шаље 
 

6. Информације у вези с превозом (необавезно) 
 

7. Напомене 
 

   Кумулација примијеnjена са ……..........…………… 
       (назив земље(аља) или територије(а)) 

 

   Није примијеnjена кумулација 
 
(Унијети X у одговарајућу кућицу) 

 

8. Број ставке; Ознаке и бројеви; Број и врста омота (1); Опис робе 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9. Бруто маса 

(кг) или друга 

мјера (литри, 

м
3
, итд.) 

 

10. Фактура 
   (необавезно) 

 

11. ОВЈЕРА ЦАРИНСКЕ СЛУЖБЕ 
      Овјерена декларација 

      Извозни документ (2) 

      Образац ..................................... Бр: ….……... 

      Од ……………………………………….............. 

      Царинарница .................................…….............. 

      Земља или територија издаваnjа .....................              Печат 

      ......................................................................... 

     Мјесто и датум ……………............................... 

     …….................................................................  
                                  (потпис) 

12. ИЗЈАВА ИЗВОЗНИКА 
 
Ја, доле потписани, изјављујем да горе описана роба 
задовољава услове потребне за издаваnjе ове 
потврде. 
 
 
Мјесто и датум ………………........................ 

 
    ..................................................................... 
                                          (потпис) 

                                           
(1) Ако роба није у пакетима, навести број предмета или напомену «у расутом стању» 
(2) Попунити само када то прописи земље извознице или територије захтијевају. 
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13. ЗАХТЈЕВ ЗА ПРОВЈЕРУ, упућује се: 

 

14. РЕЗУЛТАТ ПРОВЈЕРЕ 

  
Проведена провјера показује (1) 
 
 да је ову потврду издала наведена   
    царинарница и да су подаци у njој тачни. 
 
 да ова потврда није тачна нити исправна 
    (видјети напомене у прилогу). 
 
 

 
Тражи се провјера тачности и исправности ове потврде. 
 
...............................................…………….......................... 
                                  (Мјесто и датум) 

 
 

                                                                          Печат 
 
.....................................................…… 
                        (Потпис) 
 
 

 
 
 
.........................................…………………………… 

(Мјесто и датум) 
 
 

                                                               Печат 
 
.....................................................… 
                        (Потпис) 
 
_____________ 
(1) Унијети X у одговарајуће поље. 

 

 

 
НАПОМЕНЕ 

 
1. У потврди се не смије брисати или писати ријечи једне преко других. Било које исправке морају 

бити начиnjене прецртаваnjем нетачних података и уписиваnjем потребних корекција. Свака таква 
исправка мора бити парафирана од стране лица које је попунило потврду и потврђена од царинских 
власти земље или територије гдје је потврда издата. 

 
2. Између производа унесених у потврду не смију се остављати прореди те испред сваког производа 

мора бити редни број. Непосредно након посљедnjег производа обавезно се повлачи водоравна 
линија. Неиспуnjен простор мора бити прецртан, тако да се онемогући било какво накнадно 
уношеnjе. 

 
3. Робе морају бити описане у складу са трговинском праксом те са довољно детаља који омогућују 

njихово препознаваnjе.  
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ЗАХТЈЕВ ЗА ИЗDАВАЊЕ ПОТВРDЕ О КРЕТАЊУ РОБЕ 

 
1. Извозник (назив, пуна адреса, земља) 

EUR.1                                Nо А 000.000 

 Прије попуnjаваnjа обрасца видјети непомене на полеђини 

 2. Потврда се користи у преференцијалној трговини 

између 
 

........................................................................ 

3. Прималац (назив, пуна адреса, земља) (необавезно)  
и 

 
........................................................................ 

(унијети одговарајуће земље, групе земаља или територије) 
 

 4. Земља, група земаља 

или територија на 

којој се производи 

сматрају 

производима с 

поријеклом 

 
 

5. Земља, група земаља или 

територија на коју се роба 

шаље 
 

6. Информације у вези с превозом (необавезно) 
 

7. Напомене 
 

   Кумулација примијеnjена са ……..........…………… 
       (назив земље(аља) или територије(а)) 

 

   Није примијеnjена кумулација 
 
(Унијети X у одговарајућу кућицу) 

 

8. Број ставке; Ознаке и бројеви; Број и врста омота (1); Опис робе 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9. Бруто маса 

(кг) или друга 

мјера (литри, 

м
3
, итд.) 

 

10. Фактура 
   (необавезно) 

 

 

 

 
 

 

 

 

                                           
(1) Ако роба није у пакетима, навести број предмета или напомену «у расутом стању» 
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ИЗЈАВА ИЗВОЗНИКА 
 
 
Ја, доле потписани извозник робе описане на полеђини, 
 
 
ИЗЈАВLjУЈЕМ да роба задовољава услове за издаваnjе приложене потврде; 
 
 
DАЈЕМ  како слиједи податке на основу којих роба задовољава те услове: 
 

................................................................................................................................... 
 
                              ................................................................................................................................... 
 
                             ................................................................................................................................... 
 
 
ПОDНОСИМ  сљедеће доказне документе 

1
: 

 
................................................................................................................................... 

 
                              ................................................................................................................................... 
 
                              ................................................................................................................................... 
 
 
ОБАВЕЗУЈЕМ се да на захтјев надлежних власти поднесем сваки потребни документ који те 

власти могу тражити, ради издаваnjа приложене потврде, те се обавезујем да ћу, 
уколико је то потребно, прихватити сваку потребну провјеру мог кnjиговодства и 
било коју провјеру процеса производnjе споменуте робе, коју ће проводити 
наведене власти; 

 
 
МОЛИМ  издаваnjе приложене потврде за ову робу. 
 
 
 
 

............................................................... 
     (Мјесто и датум) 

 
............................................................... 

(Потпис) 
 
 
 
 
 

_____________________________ 
 
(1)  

На примјер, увозни документи, потврде о промету робе, фактуре, изјаве произвођача, итд., у вези с производима кориштеним 
у производnjи или робом што је поновно извезена, у непромијеnjеном стаnjу. 
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АНЕКС IV Протоколу 

Изјава на рачуну 

 

Изјава на рачуну, чији текст је наведен у наставку, мора бити израђена у складу с напоменама. 
Међутим, није потребно отиснути број напомене. 

 

Албанска верзија: 

Eksportuesi i produkteve të mbuluara nga ky dokument (autorizim doganor Nr. ..............(1)) deklaron që përveç 
rasteve kur tregohet qartësisht ndryshe, këto produkte janë me origjine preferenciale. .............. (2) 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 

 

Верзије Босне и Херцеговине: 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlaštenje br………(1)) izjavljuje da su, osim ako je 
drukčije izričito navedeno, ovi proizvodi…………(2)  preferencijalnog porijekla. 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlaštenje br………(1)) izjavljuje da su, osim ako je 
drukčije izričito navedeno, ovi proizvodi…………(2)  preferencijalnog podrijetla. 

Извозник производа обухваћених овом иcправом (царинcко овлашћеnjе бр………(1)) изјављује да cу, 
оcим ако је то другачије изричито наведено, ови производи …………(2) преференцијалног поријекла. 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 

 

Бугарска верзија: 

Износителят на продуктите, обхванати от този документ (митническо разрешение № ..........(1)) 
декларира, че освен където ясно е отбелязано друго, тези продукти са с .......... (2) преференциален 
произход. 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 

 

Хрватска верзија: 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlaštenje br. ..........(1)) izjavljuje da su, osim ako je 
to drugačije izričito navedeno, ovi proizvodi ..........(2) preferencijalnog podrijetla. 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 

 

Њемачка верзија: 

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. ..........(1)) der Waren, auf die sich dieses 
handelspapier bezieht, erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, präferenzbegünstigte 
..........(2) Ursprungswaren sind. 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 

 

Француска верзија: 
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L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière no. ..........(1)) déclare que, 
sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ..........(2). 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 

 

Енглеска верзија: 

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No ..........(1)) declares that, 
except where otherwise clearly indicated, these products are of .......... (2) preferential origin. 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 

 

Македонска верзија: 

Извозникот на производите што ги покрива овој документ (царинско одобрение бр. …… (1)) изјавува 
дека, освен ако тоа не е јасно поинаку назначено, овие производи се со .........(2) преференцијално 
потекло. 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 

 

Молдавијска верзија: 

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizaţia vamală nr. ..........(1)) declară că, 
exceptând cazul în care în mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferenţială ......(2). 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 

 

Румунска верзија: 

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizaţia vamală nr. ..........(1)) declară că, 
exceptând cazul în care în mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferenţială ..........(2). 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 

 

Српске верзије: 

Извозник производа обухваћених овом исправом (царинско овлашћеnjе бр. ...... (1)) изјављује да су, 
осим ако је другачије изричито наведено, ови производи .......... (2) преференцијалног порекла. 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlašćenje br................ (1)) izjavljuje da su, osim ako 
je drugačije izričito navedeno, ovi proizvodi ....................... (2)  preferencijalnog porekla. 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 

 

Црногорске верзије: 

Извозник производа обухваћених овом исправом (царинско овлашћеnjе бр. ...... (1)) изјављује да су, 
осим ако је другачије изричито наведено, ови производи ......... (2) преференцијалног поријекла. 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlašćenje br................ (1)) izjavljuje da su, osim ako 
je drugačije izričito navedeno, ovi proizvodi ..................... (2)  preferencijalnog porijekla. 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 
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- no cumulation applied (3) 

 

UNMIK верзије: 

Eksportuesi i produkteve të mbuluara nga ky dokument (autorizim doganor Nr. ..............(1)) deklaron që përveç 
rasteve kur tregohet qartësisht ndryshe, këto produkte janë me origjine preferenciale.......... (2) 

Извозник производа обухваћених овом исправом (царинско овлашћеnjе бр. ...... (1)) изјављује да су, 
осим ако је другачије изричито наведено, ови производи .......... (2) преференцијалнога порекла.  

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlašćenje br................ (1)) izjavljuje da su, osim ako 
je drugačije izričito navedeno, ovi proizvodi ......................(2)  preferencijalnoga porekla. 

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No ..........(1)) declares that, 
except where otherwise clearly indicated, these products are of .......... (2) preferential origin. 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 

 
 

.........................................................(4) 
(Мјесто и датум) 

 
..........................................................(5) 
(Потпис извозника, додатно мора бити читко 
наведено име лица које је изјаву потписало) 

 
-------------------------------------------------------------------------------------------------- 
(1) Када је изјава на рачуну дана од стране овлаштеног извозника, овдје мора бити уписан број овлаштеnjа. Када изјава на 

рачуну није дана од стране овлаштеног извозника, ријечи у загради се испуштају или се тај простор оставља празан. 
(2) Наводи се поријекло производа. 
(3) Попунити и избрисати по потреби. 
(4) Ови наводи се могу испустити ако је податак садржан у самом документу. 
(5) Видјети члан 22 (5). У случајевима када се не захтијева потпис извозника, изузеће потписа се такође односи на навођеnjе 

имена потписника. 


